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ŠTEVILKA 200.!
Prihajamo od daleč

N o * 's .
t a n j š i , ne

«Sar» Martin«»» «na 20 1.1«*

Prva številka Novega Ma­
ta ju r ja  je izšla od 1. do 15. 
januarja  1974. leta pod na­
slovom «Naprej za naše p ra ­
vice!».

Toda ta datum n i b il za­
četek naše borbe, začetek 
sega mnogo nazaj, v čase ko 
se je  šlo za b it i a li ne b iti, 
v čase, ko so b ili narodi 
Evrope teptani in podlože­
n i nacifašističnemu suže­
njstvu, ko je b il slovenski 
narod obsojen na smrt. Ta­
k ra t je začel, v osvobojenih 
k ra jih  Benečije, izha ja ti Ma 
ta ju r na partizanski c ik lostil, 
«ki je p rv i v m ili m aterinski 
besedi prinesel oznanilo no­

vih časov», kakor pravi Jo­
že Koren  - eden od takra t­
n ih urednikov.

Oktobra 1950 so zavedni 
in napredni beneški Slovenci 
ustanovili konzorcij in začeli 
izda ja ti M ata jur, k i je  b il na­
ravni dedič onega, k i se je  
porod il v gozdovih.

M a ta ju r je izhajal nad 20 
let v težkih razmerah in oko­
liščinah, a je k lju b  vsemu 
odigra l važno vlogo v pre­
bu jan ju  našega življa, za 
svobodo in  dem okracijo, za 
k u ltu rn i ,gospodarski in  so­
cia ln i razvoj Slovencev v i­
demske pokrajine, «Novi 
M atajur» je  podedoval zgo-

NUMERO 200!
Veniamo da lontano

Il primo numero del «Novi 
Matajur» è uscito il 1° gen­
naio 1974 con il tito lo  «Avan­
ti per i nostri d ir itti» , ma que­
sta non era la data con la 
quale ebbe inizio la nostra 
lotta. L’inizio di questa risale 
molto più lontano nel tempo, 
nel tempo d iffic ile , quando si 
prospettava il dilemma di es­
sere o non essere, quando i 
popoli d ’Europa furono calpe­
stati e soggiogati dal nazifa­
scismo, quando il popolo s lo­
veno era condannato a mor­
te. In quel periodo, nelle zo­
ne liberate della Benečija, u- 
sciva il primo numero del 
Matajur stampato con un 
vecchio c ic los tile  partigiano, 
«che per primo portava nella

V nedeljo 9. maja 1982 ob 17. uri 
v Hotelu Roma v Čedadu

SREČANJE
BRALCEV

Slavnostni govornik bo grm iški 
župan, inž. Fabio Bonini

V kulturnem programu bodo so­
delovali:

—  Beneški harmonikarji, učenci 
A. Birtiča

—  Beneški pevski zbori

—  Recitacije

—  Ansambel «Beneški fantje» 
Antona Birtiča

So veb lien i vsi b ra lc i

gentil parola materna l ’an­
nuncio dei nuovi tempi», co­
me scrive uno dei suoi redat­
to ri di allora, Jože Koren.

N e ll’ottobre 1950 gli slove­
ni coscienti e progressisti 
della Benečija costitu irono il 
consorzio editoria le per pub­
blicare il Matajur, che uscì 
per più di ven t’anni sotto la 
direzione di Vojm ir Tedoldi e 
diventò l ’organo degli sloveni 
della Provincia di Udine.

Il Matajur usciva in enormi 
d iffico ltà  e d if f ic ili circostan­
ze, però, nonostante ciò, ha 
svolto un importante ruolo 
storico per il risveglio  della 
nostra coscienza nazionale, 
per la libertà e democrazia, 
per lo sviluppo economico, 
cultura le e sociale degli Slo­
veni della Provincia di Udine.

Il «Novi Matajur» ha eredi­
tato il ruolo storico del primo 
e secondo Matajur, ha a llar­
gato e consolidato la m issio­
ne per cui è nato il primo nei 
boschi inv io la ti d a ll’occupa- 
tore nazifascista. E’ una real­
tà della quale dobbiamo esse­
re fie ri, orgogliosi, non solo 
per gli ideali di libertà e de­
mocrazia per i quali siamo 
nati, ma soprattu tto  per i suc­
cessi che con questi ideali 
abbiamo raggiunto, con i qua­
li siamo cresciu ti.

V iviamo sul te rrito rio  in 
cui operarono —  fianco a fian­
co —  due resistenze, la slo­
vena e l ’italiana, contro il ne­
mico comune. Da una parte 
si incom inciò a realizzare su­
bito dopo la Liberazione gli 
ideali del nuovo sistema so­
ciale, democratico e progres­
sista, d a ll’a ltra parte per mol­
to, per troppo tempo, si d i­
sdegnava e disprezzava la lo t­
ta partigiana, giungendo per­
fino alla persecuzione dei 
maggiori protagonisti della

(Continua a pag. 2)

dovinsko vlogo prvega in 
drugega M ata jurja , razširil 
in u trd il poslanstvo, za ka­
terega je  začel p rv i izha jati 
v gozdovih.

Tega se ne smemo sramo­
vati, nasprotno, moramo b i­
t i ponosni - ne samo za­
radi idealov svobode in de­
mokracije, z.a katere smo 
nastali, a predvsem za 
uspehe, k i smo j ih  dosegli 
v imenu teh idealov.

Ž iv im o na področiu, k je r 
sta z ramo ob ram i delo­
va li dve rezistenci - sloven­
ska in  ita lijanska  - p ro ti 
skupnemu sovražniku. Na 
p rv i strani so že tako j po 
osvoboditvi začeli urensniče- 
va ti ideale novega, demokra­
tičnega in  naprednega druž­
benega življen ja, na naši 
strani pa se je dolgo, pre­
več dolgo omalovaževalo, 
zaničevalo partizansko bor­
bo in  mnogo le t celo kru to  
preganjalo najvidnejše pred­
stavnike osvobodilnega giba­
nja. Toda idealov svobode in 
demokracije, idealov p rav ič ­
nejše človeške družbe, za ka­
tere so se b o r ili in um ira li 
borci za svobodo, j ih  povo j­
na reakcija n i mogla zatreti 
v I ta l i j i ,  ker so t i ideali last 
širših množic in  več demo­
kra tičn ih  družbenih slojev. 
S podporo najširših ljudsk ih  
množic so se t i  ideali vedno 
bo lj uve ljav lja li v ita lijansk i 
družbi in  političnem  ž iv lje ­
nju, tako da imamo danes 
može odporniškega gibanja 
na na jv iš jih  odgovornih me­
stih  države, s predsednikom  
republike Pertin ijem  na če­
lu. M i izhajamo iz odpor­
ništva in smo zato ponosni.

Če je priš lo  v I t a l i j i  do 
pozitivn ih  prem ikov, tud i 
kar zadeva našo narodno 
skupnost, je  to zasluga sil, 
k i se sk licu je jo  na ideale 
rezistence. Tega ne smemo 
n ikdar pozabiti! V tem po-

Iz ido r Predan 
(Nadaljevanje na 2 strani)
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Novi Matajur št. 200!
Včeraj je ustvarjal zgodovino, kaj bo jutri ?

V začetku januarja 1974 je izšla 
prva številka Novega Matajurja: list 
je nadomestil petnajstdnevnik M a­
tajur, ki je izajal več kot dve dese­
tletji. Zdaj imamo v rokah dvestoto 
številko Novega Matajurja. Ob tej 
piložnosti bi rada nekoliko sprego­
vorila o vlogi, ki jo je ta publikacija 
odigrala in jo še igra v okviru slo­
venske narodnostne skupnosti v 
Benečiji.

V čem je pomen «časopisa» za

življenje manjšinske skupnosti? 
Predvsem gre za zadostitev potrebe 
po informaciji, saj uradni tisk manj­
šinsko skupnost ignorira oziroma 
govori o njej le ob posebnih in težav­
nih priložnostih. Zato mora manjši­
na najti sredstva, da posreduje jav­
nosti svojo zgodovino, svojo kulturo, 
svojo stvarnost, svoje potrebe in 
zahteve. Prvi cilj, ki si ga zastavlja 
manjšinski tisk, je torej ta, da za­
polni vrzeli uradnih komunikacijskih

Novi Matajur n. 200!
Ieri ha fatto storia, come fare storia domani?

Nella prim a metà d i gen­
naio del 1974 è  uscito i l  
p rim o numero del Novi Ma­
ta ju r, che veniva a sostitu i­
re il quindicinale M ata jur 
dopo p iù di 20 anni di pub­
blicazione. Quello che ora 
abbiamo tra  le mani è  i l  due­
centesimo numero del Novi 
M ata jur. In  quest’occasione 
vorre i fare alcune osserva­
zioni sul ruolo che questa 
pubblicazione ha svolto e 
svolge aH'intemo del grup­
po nazionale sloveno in Be­
nečija.

Quale significato ha un

«giornale» aH'interno d i un 
gruppo m inorita rio?  In  p ri­
mo luogo risponde ad un 
bisogno di informazione in ­
soddisfatto. La stampa u f f i­
ciale lo ignora oppure ne 
parla  soltanto in  situazioni 
pa rtico la ri o scabrose. Ecco 
quind i la necessità d i fa r co­
noscere la propria  storia, la 
p ropria  cu ltura, la propria  
realtà, le proprie  esigenze e 
rivendicazioni. I l  p r i m o  
obiettivo dunque è quello di 
supplire alle carenze dei 
mezzi d i comunicazione u f­

f ic ia li e di correggere in fo r­
mazioni spesso distorte. E ’ 
noto del resto che g li avve­
n im enti, le persone, le idee 
esistono nella coscienza pub­
blica solo nella m isura in 
cui i mass media danno lo ­
ro un carattere pubblico. In  
questa chiave è  possibile 
spiegare la proliferazione di 
nuovi canali com unicativi, 
verificatasi in questi u lt im i 
anni, come g iorna li a carat­
tere squisitamente locale o 
le radio private, nate come 
espressione di associazioni, 

(Continua a pag. 2)

sredstev in da popravlja njihove in­
formacije, ki so večkrat izkrivljene. 
Sicer pa je znano, da dogodki, oseb­
nosti, ideje obstajajo v zavesti jav­
nosti le v tolikšni meri, kolikor jim  
sredstva javnega obveščanja dajejo 
značaj javnosti. To dejstvo je  ključ, 
s katerim lahko razložimo širjenje 
novih komunikacijskih kanalov, ki 
smo mu priča v zadnjih letih: tu 
so izrazito krajevni časopisi in zase­
bne radijske postaje, ki so se raz­
vile kot izraz združenj in družbenih 
skupin na samem teritoriju in so 
zrasle iz želje, da se te skupine ak­
tivno vključijo v proizvajanje infor­
macij.

Poleg te uradne funkcije informi­
ranja ima časopis še druge funkcije, 
ki so še posebej pomenljive za bolj 
ali manj homogeno skupnost, pod­
vrženo močnim zunanjim pritiskom, 
kot v primeru slovenske narodnost­
ne skupnosti v Benečiji. Časopis po­
stane tako orodje vsakdanjega ži­
vljenja, razpoznavni znak, simbol pri­
padnosti določeni družbeni ali poli­
tični skupini, vzpostavljalec družbe­
nih stikov.

V vseh letih svojega izhajanja je 
Novi M atajur brez dvoma opravljal 
svojo funkcijo na področju informi­
ranja in združevanja Beneških Slo­
vencev, bil je  zanje neke vrste opor­
na točka. Bil je  življenjsko pomemb­
no srestvo za vzbujanje in razvoj na­
rodnostne zavesti. Bil je  in je še 
danes, v določenem smislu, organi­
zacijski center v boju, ki ga Slovenci 
vodijo za priznanje tistih pravic, ki

Jole Namor 
(Nadaljevanje na 2 strani)
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t u t e l a  g lo b a le  1. LA TUTELA ECONOMICA: DIRITTO 0  PRIVILEGIO ?

Importante per gli emigranti 
Važno za emigrante

Contributo trasporto masserizie agli emigranti rimpatriati definitivamente

Con questo artico lo  pre­
sentiamo una serie d i rispo­
ste alle richieste dei nostri 
le tto r i d i ch ia rire  i  conte­
n u ti delle proposte d i tutela 
globale della m inoranza slo­
vena.

Le norme d i tu te la  lin g u i­
stica tendono alla difesa di 
un patrim onio  cu ltura le  d i­
verso d i cui è porta trice  la 
minoranza  e che appartiene 
nello stesso tempo ai beni 
cu ltu ra li dello stato che la 
comprende.

Le norme d i legge tendo­
no anche a creare una situa­
zione speciale per i l  gruppo 
d i c ittad in i che costitu isco­
no la m inoranza allo scopo 
d i r is tab ilire  la lo ro  parità  
cu ltura le  con tu t t i  g li a ltr i 
c ittad in i dello stato.

Queste norme si propon­
gono, in  defin itiva , d i man­
tenere quanto p iù  possibili 
in tegri i caratteri cu ltu ra li 
della com unità m ino rita ria .

Le norme d i tute la socio- 
economica tendono invece 
alla sopravvivenza fisica del­
la com unità m ino rita ria , lad­
dove l'esercizio della sovra­
n ità  statale ha creato d i fa t­
to condizioni d i v ita  negati­
ve, determinando i l  degrado 
socio-economico de ll’area in­
teressata. Poiché l ’esodo, de­
term inato dalle cause econo­
miche, porta  a ll’annientamen- 
to e qu ind i a lla scomparsa

della com unità e qu ind i alla 
scomparsa del suo pa trim o ­
nio culturale, la legge può e 
deve proporsi d i creare con­
dizioni speciali per lo svi­
luppo e l ’espansione delle 
in iz iative economiche atte a 
garantire un live llo  d i v ita  
e servizi com patib ile con le 
moderne esigenze sociali.

Non tu tte  le proposte di 
legge contengono a rtico li di 
carattere socio - economico. 
Si insiste che ta li norme de­
term inerebbero situazioni di 
priv ileg io  per la minoranza 
slovena e che esse costitu i­
scono un fa tto  che esula da­
g li aspetti linguistico - cu ltu ­
ra li che caratterizzano la 
m inoranza rispetto  alle al­
tre com unità dello stato o 
della Regione.

Perciò, si dice (e lo  dice 
la proposta della DC) la m i­
noranza deve r ife r irs i alle 
leggi norm ali per trovare i 
canali p iù  opportun i per i l  
p roprio  sviluppo, senza prov­
vedim enti speciali a tti a r i ­
costitu ire  l ’e qu ilib rio  perdu­
to e che ha costretto fam i­
glie intere a cercare modi 
d i v ita  all'esterno del te r r i­
torio  storico  e quind i alla 
progressiva perd ita  d e 1 la 
p ropria  identità  culturale.

Queste obiezioni non ten­
gono conto che la m inoran­
za, p roprio  in  quanto tale, 
è posta al d i fu o ri della pos­

s ib ilità  (non solo num erica) 
di determinare le proprie  
scelte ad ogni live llo . Ad 
essa sono im posti in fa tt i 
concetti, m etodi e d ispositiv i 
norm ativ i d i carattere ester­
no, che hanno fa tto  piazza 
pu lita  d i una secolare capa­
cità  am m inistrativa, con una 
estenuante mediazione delle 
proposte. Con lo sforzo, da 
parte della comunità, a ve­
s tirs i di panni a ltru i, si po­
trebbe dire, ed accettare 
«quel che passa i l  conven­
to» e cioè anche quello che, 
p iù  che sviluppare la comu­
nità, la danneggia.

Ciò si è verifica to  anche 
sulla nostra montagna, dove 
il degrado economico ed i l  
conseguente abbandono so­
no evidenti.

E ’ necessario, certo, che 
la m inoranza tro v i un p ro ­
p rio  ruo lo  nella dinamica 
po litica  e sociale (esempio: 
utilizzazione piena delle p ro ­
prie  potenzialità, della p ro ­
p ria  collocazione geografica, 
ecc.), ma è anche vero che 
rim arranno fa tto r i d i non 
scarso rilievo  a condiziona­
re lo sviluppo.

Probabilmente fra  le due 
posizioni sarà cercata come 
sempre una via di mezzo, 
per enunciare come m in im o 
quei d ir i t t i  partico la ri, che 
la m inoranza potrà  essere in 
grado d i apporre ad in te r­

venti economici, p ianificato- 
r i  e in fra s tru ttu ra li conside­
ra ti lesivi del rapporto  uo­
mo-ambiente e del pa trim o­
nio materiale della comu­
n ità.

V i sono proposte di legge 
(PCI e PSI, per esempio) 
che contengono a rtico li sul­
la tute la socio - economica 
del te rr ito rio  storico. Essi 
diventano operanti nel mo­
mento della programm azio­
ne dello sviluppo a ll’in terno 
dei canali regionali. Breve­
mente i contenuti: agevola­
zioni creditizie, m isure per 
lo sviluppo delle a ttiv ità  eco­
nomiche, sostegno delle at­
tiv ità  trad iz iona li (agrico ltu ­
ra), incremento dei posti d i 
lavoro, salvaguardia del te r­
r ito r io  e uso dei suoli, risa r­
cimento dei beni alienati, 
ecc.

Questo, secondo q u e l l e  
proposte, andrebbe inserito 
nel piano regionale d i svi­
luppo  ed inserito, ciò che 
conta nel piano dei finanzia­
menti, attraverso la consul­
tazione degli organi espres­
sione della minoranza.

Per quanto succintamente 
esposto, appare necessario 
uno studio approfondito  del­
la m ateria e delle proposte 
da sostenere, nel momento 
in  cui saranno disposte le 
consultazioni degli organi 
parlam entari.

P.

Il ministero del Lavoro e della 
Previdenza Sociale - Ufficio Provin­
ciale del Lavoro e della M ass ica  
Occupazione di Udine informa che, 
non provvedendo più la Regione 
Friuli Venezia Giulia a contribuire 
alle spese di trasporto delle mas­
serizie degli emigranti che rientra­
no definitivamente, questo ufficio, 
secondo le disposizioni delia circo­
lare ministeriale del 16/6/1976, n. 
1V/21/2 definisce le pratiche rela­
tive alla richiesta del contributo in 
oggetto.

Per ottenere il contributo in que­
stione è necessario che gli emigran­
ti, con una permanenza all’estero 
per lavoro di almeno due anni, pre­
sentino, entro SE! MESI dalla data 
del rimpatrio, a questo ufficio, la 
seguente documentazione:

—  domanda in carta semplice;
—  dichiarazione del Consolato at­

testante la definitività del rimpatrio 
del lavoratore e degli eventuali fa­
miliari;

—  dichiarazione del Comune di 
residenza comprovante lo stato di 
bisogno;

—  originale della fattura relativa 
alle spese di trasporto delle mas­
serizie.

L’ammontare del contributo cor­
risponde, indipendentemente dal 
mezzo dì trasporto usato, all'equi­
valente della tariffa ferroviaria vi­
gente per il trasporto di 2 q. di 
bagaglio dalla frontiera o dal luogo 
di sbarco in Italia fino alla destina­
zione, moltiplicato per il numero dei 
componenti il nucleo fam iliare del 
lavoratore rimpatriato definitiva­
mente.

Številka 200. !

(Nadaljevanje s 1. strani)

gledu smo p o lit ič n i časopis, 
k i se zavzema za napredne 
rešitve vseh problem ov člo­
veške družbe.

Smo glasnik slovenske 
skupnosti videmske p o k ra ji­
ne, ker branim o in zagova­
rjam o n je narodnostne in te­
rese. Se borim o za ku ltu rn i, 
gospodarski in p o litičn i raz­
vo j naše skupnosti.

Javnosti je  znano, da m i 
nimano in  nismo im e li v 
svo ji zgodovini šol v m ateri­
nem jeziku, zato, ko bo po­
l it ik ,  znanstvenik a li zgodgo- 
v inar analiz ira l naše delo, bo 
m oral p r i t i  do nujne ugoto­
vitve, da smo dosegli velike 
uspehe, ko bo beležil tisoče 
naročnikov in  bralcev med 
našim i ljudm i. To bo tud i 
pomembno pričevanje, da so 
naši ljud je , k lju b  preganja­
n ju, za tiran ju  in asim ila­
c ijs k i p o lit ik i trdno naveza­
n i na svoj m aterin i jezik.

V naši borb i nismo sami, 
nismo izolirani.

O tem nam priča jo  števil­
ne čestitke, izjave solidarno­
s ti in  ohrabrenja, k i smo j ih  
d ob ili za 200. številko in jih  
ob ljav ljam o na drugem me­
stu. To nas s tim u lira , nam 
daje moč, da gremo po­
gumno naprej po naši poti, 
dokler ne dosežemo vseh 
pravic za našo narodnostno 
skupnost.

Prav gotovo nas čakajo 
še velike težave in  ovire, a 
bomo vse prem ostili, če bo­
mo znali b ra n iti interese na­
šega naroda, če bomo de­
ležni podpore bralcev, kakor 
doslej, če bomo enotno de­
lova li med našim i d ruštv i za 
vsestranski preporod naše 
dežele, ne glede na po litične  
opredelitve društev in posa­
meznikov.

Vsem nam m orajo stati 
p r i srcu predvsem narod­
nostni interesi.

Pot, k i smo jo  prehod ili 
je dolga, a nismo še p r iš li do 
konca. K lju b  napakam in

pom an jk ljivostim , k i so bile 
v našem delovanju, pa le smo 
oprav ili dobro delo.

Ob 200. š tev ilk i Novega 
M a ta ju rja  bi se rad zahvalil 
vsem bralcem za moralno in 
gmotno podporo, vsem so­
delavcem in  vsem tis tim , k i 
so b ili so lidarn i z nam i v 
našem boju. E no tn i gremo 
naprej nap ro ti novim  ciljem .

Numero 200 !
(Continuazione dalla 1a pag.)

lo tta di Liberazione. Però gli 
ideali di libertà e di democra­
zia, ideali di una società più 
giusta e progressista per i 
quali combatterono e m oriro­
no gli uomini della Resisten­
za, non poterono essere d i­
s tru tti dalla reazione post­
bellica perché questi ideali 
appartengono alle larghe 
masse popolari, sono proprie­
tà di vasti ceti socia li.

Con l'appoggio delle masse 
popolari questi ideali si sono 
sempre più afferm ati nel 
mondo po litico  e in tu tta  la 
società italiana. Gli uomini 
della Resistenza hanno rag­
giunto le responsabilità supe­
rio ri, i ve rtic i dello  Stato con 
a capo il Presidente Pertini.

Noi proveniamo dalla Resi­
stenza e per questo ne siamo 
orgogliosi.

Se ci sono s ta ti dei cam­
biamenti positiv i in Italia —  
anche per quello che concer­
ne la nostra comunità slove­
na —  ciò è m erito delle forze 
che si richiamano agli ideali 
della Resistenza. Questo non 
deve essere d im enticato!

Per questo siamo un g ior­
nale po litico  che si batte per 
la soluzione progressista di 
tu tti i problemi della società 
umana.

Siamo portavoce della co­
munità slovena della Provin­
cia di Udine perché difendia­
mo i suoi in teressi. Ci battia­
mo per lo sviluppo culturale, 
socio-economico e po litico  
della nostra comunità.

A ll'op in ione pubblica è no­
to che noi non abbiamo e non 
avevamo mai nel passato 
nelle scuole l ’insegnamento

nella madrelingua, perciò 
quando verrà analizzato il 
nostro lavoro dal po litico, 
sc ien tifico  e storico, dovrà 
giungere alla necessaria con­
clusione che abbiamo rag­
giunto dei grandi successi, 
quando annoterà m iglia ia di 
abbonati e le tto ri fra la no­
stra gente. Sarà una tes tim o­
nianza importante che la no­
stra gente è saldamente lega­
ta alla propria lingua mater­
na, nonostante una lunga po­
litica  di persecuzione, op­
pressione e assim ilazione.

Nella nostra lotta non sia­
mo so li, non siamo iso la ti. 
Ne rappresentano viva te s ti­
monianza le fe lic itaz ion i, le 
dichiarazioni di solidarietà e 
di incoraggiamento inviateci 
per il nostro duecentesimo 
numero e pubblicato in altra 
parte del giornale.

Questi a tti di so lidarietà 
sono per noi uno stim olo che 
ci danno la forza per andare 
coraggiosamente avanti sulla 
strada prefissa, fino  al rag­
giungimento di tu tti i d ir itt i 
della nostra comunità.

Sicuramente ci aspettano 
ancora dei grossi ostacoli e 
grandi d iffico ltà . Queste po­
tranno essere superate se 
sapremo difendere gli in te­
ressi del nostro popolo, se sa­
remo partecipi d e ll’appoggio 
dei le tto ri, come finora, se 
opereremo un iti nei nostri 
c irco li per la rinascita gene­
rale della nostra piccola pa­
tria  senza distinzion i di idee 
po litiche dei c irco li e dei s in­
goli, a tu tt i devono stare a 
cuore principalm ente gli in te­
ressi del nostro popolo!

E' stata lunga la strada che 
fin  qui abbiamo percorso, ma 
non siamo giunti ancora al 
traguardo finale. Nonostante 
gli errori e le manchevolezze 
che ci sono state nelle nostre 
a ttiv ità , abbiamo fa tto  un 
buon lavoro.

In occasione del duecente­
simo numero del Novi Mata­
ju r desidero ringraziare i le t­
to ri per l'appoggio morale e 
materiale, tu tti i collaboratori 
e tu tt i coloro che erano so li­
dali con la nostra lotta. Uniti 
andiamo avanti verso nuovi 
traguardi.

Novi Matajur n. 200

(Continuazione dalla 1a pag.)

gruppi sociali presenti sul 
te rr ito r io  che aspiravano ad 
una partecipazione attiva  nel 
p rodurre  informazione.

D ietro la funzione u ff ic ia ­
le d i informazione, i l  g iorna­
le ne possiede a ltre che so­
no particolarm ente significa­
tive per un gruppo p iù  o 
meno omogeneo nazionale 
sloveno in  Benečija. I l  g io r­
nale diventa strumento del­
la v ita  quotidiana, segno di 
riconoscimento, simbolo di 
appartenenza ad un deter­
m inato gruppo sociale o po­
litico , produttore  di conta tti 
sociali.

In  tu t t i  questi anni i l  No­
v i M a ta ju r ha, senza dub­
bio, svolto questa funzione 
d i inform azione e di aggre­
gazione, di punto di r ife r i­
mento degli sloveni in  Bene­
čija. E ’ stato un mezzo di 
v ita le importanza per lo s ti­
m olo e lo sviluppo della 
presa di coscienza nazionale. 
E ’ stato e lo è tu tto ra , in 
un certo senso, un centro o r­
ganizzativo della battaglia 
che g li sloveni conducono 
perchè vengano loro  ricono­
sciuti i d ir i t t i  già sanciti 
dalla Costituzione italiana. 
Non meno im portante è sta­
to il contribu to  che i l  g io r­
nale ha dato alla creazione 
di una p ia tta form a comune 
di tu t t i g li sloveni in Ita lia .

E ’ evidente tuttavia  che 
in  un momento come questo, 
in cui stiamo assistendo ad 
una rapida evoluzione cu ltu ­
rale e tecnologica nel setto­
re dei mass media e contem­
poraneamente, in  Benečija, 
ad una notevole crescita po­
litica , con un ’esigenza sem­
pre maggiore d i partecipa­
zione, che i l  Novi M ata jur 
spesso si rivela uno s tru ­
mento inadeguato. Un po­
tenziamento della nostra 
stampa è qu ind i oramai ir- 
rim andabile. Al p iù presto 
si dovranno affron tare  con 
la massima serietà i proble­
m i tecnici, organizzativi e di

carenza di personale qua li­
fica to  fra  i qua li i l  Novi Ma­
ta ju r si dibatte.

Solo così riuscirem o a ga­
ran tire  che per i l  fu tu ro  il  
giornale svolga una funzio­
ne di stim olo per una cre­
scita culturale, sociale e po­
lit ica  degli sloveni in  Bene­
č ija . Solo così riuscirem o 
ad ottenere una maggiore 
d iffusione del giornale e 
qu ind i ad avere un ruolo im ­
portante e insostitu ib ile  nel­
l ’informazione.

Un a ltro  aspetto estrema- 
mente complesso e delicato, 
che andrebbe senz’a ltro  a f­
fron ta to  in  modo m olto  p iù  
approfondito, è quello della 
lingua del giornale. Qui vo r­
re i fare alcune osservazioni 
soprattu tto  riguardo lo slo­
veno. I l  «fattore lingua» de­
ve essere considerato nella 
giusta luce. Non è corretto 
farne i l  momento p riv ileg ia ­
to del nostro impegno p o li­
tico e culturale, ma neppure 
attendere che siano stati r i ­
so lti i p roblem i p o lit ic i ed 
economici del nostro te r r i­
to rio  per porre i l  problema 
della lingua. Del resto la 
lingua non è un fine ma uno 
strumento. Dobbiamo ap­
propriarcene, deve diventare 
strumento della battaglia 
che conduciamo. E a questo 
proposito i l  Novi M ata jur 
svolge un com pito d iffic ile  
sì, ma estremamente im por­
tante, tenuto conto che la 
maggior parte degli sloveni 
in  Benečija ha i l  suo prim o 
e spesso unico contatto con 
la lingua slovena attraverso 
il  nostro giornale. Conside­
rata la funzione «scolastica» 
che i l  giornale svolge, è  ne­
cessario prestare partico la ­
re attenzione alla lingua che 
viene proposta. I l  dialetto 
è una ricchezza, un terreno 
dal quale la lingua trae 
spesso la sua lin fa  v ita le  ed 
è giusto qu ind i che con­
servi lo spazio che ha già 
nel giornale. I l  d ia letto però 
è anche la lingua delle clas­
si subalterne, non è certo i l  
mezzo d i comunicazione del­
la cultura. Si devono qu in­

di concentrare g li sforzi, a 
m io avviso, per un maggior 
sviluppo de ll’espressione in 
sloveno nonostante la fatica 
e l ’impegno che ciò richiede.

N O V I MATAJUR  
štev. 200.

(Nadaljevanje s 1. strani)

jih predvideva republiška ustava. 
Nič manj pomemben ni bil prispe­
vek, ki ga je  časopis dal k ustva­
rjanju skupne platforme vseh Slo­
vencev v Italiji.

Kljub temu pa postaja jasno, da 
je  danes, ko smo priča hitremu kul­
turnemu in tehnološkemu razvoju na 
področju množičnih občil in ko obe­
nem prihaja v Benečiji do opazne 
politične rasti, ki prinaša s seboj 
vedno močnejšo željo po sodelova­
nju, Novi Matajur večkrat ne pov­
sem ustrezno sredstvo. Okrepitev  
našega tiska je torej že neodložlji­
vo vprašanje. V najkrajšem času se 
bomo morali z vso resnostjo spoprije­
ti s tehničnimi, organizacijskimi in 
kadrovskimi problemi, ki tarejo No­
vi Matajur. Samo tako bomo lahko 
zagotovili, da bo časopis tudi v bo­
doče opravljal svojo vlogo pospeše­
valca kulturne, družbene in politič­
ne rasti Slovencev v Benečiji. Samo 
tako bomo dosegli večjo razširjenost 
časopisa in mu zagotovili pomembno 
in nenadomestljivo vlogo na infor­
macijskem področju.

Drug izredno kompleksen in de­
likaten vidik, ki bi ga bilo vsekakor 
treba mnogo bolj poglobiti, je jezi­
kovni vidik. Tu bi želela opozoriti na 
nekaj stvari predvsem glede slo­
venščine. «Foktor jezik» moramo 
obravnavati v pravilni osvetlitvi. Ni 
prav, če ga postavljamo na privile­
girano mesto v sklopu našega po­
litičnega in kulturnega dela, a prav 
tako ni prav, da čakamo na rešitev 
političnih in gospodarskih proble­
mov našega teritorija, da bi šele na­
to zastavili problem jezika.

Sicer pa jezik ni cilj, ampak 
sredstvo. To sredstvo si moramo pri­
lastiti, postati mora orodje in oro­
žje našega boja. V tem smislu opra­
vlja Novi Matajur sicer težko, a iz­
redno pomembno nalogo, saj večina 
Beneških Slovencev najde svoj prvi 
in večkrat tudi edini stik s sloven­
skim jezikom prav v našem časopi­
su. Ob upoštevanju te «šolske» 
funkcije, ki jo časopis opravlja, je 
potrebno pozorno spremljati jezik, 
ki ga časopis posreduje bralcem. 
Dialekt je bogastvo, je  humus, iz 
katerega jezik pogosto črpa svoje 
življenjske sokove, zato je prav, da 
dialekt ohrani v časopisu mesto, ki 
ga že ima. Toda dialekt je tudi jezik 
podrejenih družbenih slojev in goto­
vo ni napriniernejše sredstvo za po­
sredovanje kulture. Zato je po mo­
jem mnenju potrebno okrepiti na­
pore za krepkejši razvoj iz ražanja 
v slovenskem jeziku in to kljub na­
poru in delu, ki ju to zahteva.

Ruonac. Kmečko orodje pod streho
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Naš obisk na univerzi v Vidmu : 
kako je s slovenščino na tej univerzi ?

DRUGI DEL

Delegacija beneških Slovencev 
gost gorske skupnosti 

za tersko dolinoPoleg profesorja Jevnika- 
r ja  smo srečali tud i nekaj 
študentov in j ih  povprašali, 
ka j m is lijo , zakaj so izbra li 
slovenščino.

N a jp re j nam je  odgovoril 
Nevo Radovič iz Nabrežine 
p r i Trstu, k i študira slo­
venščino kot p rv i predmet 
in je  že p r i koncu štud ija : 
«Zakaj sem se odločil za slo­
venščino? Ker m i materin

Slovenci iz Belgije v Trstu 
in Gorici

V  naših k ra jih  skora jda n i 
vasi, iz katere se ne b i kdo 
izselil v Belgijo, da b i v ru d ­
n ik ih  s lužil svoj vsakdanji 
kruh . Veliko  naših l ju d i je 
v B e lg iji ustanovilo družino 
in  se tam  ustavilo, vendar 
rad i p rih a ja jo  v domače 
kra je  vsaj na počitn ice in  
tako ohran ja jo  s tik  z rodno 
zem ljo in  svojo narodnostno 
in  ku ltu rn o  identite to.

Vendar niso Benečani edi­
n i Slovenci, k i so se zaradi 
dela p rese lili v to  državo. V 
dvajsetih  in  tridesetih  le tih  
so se v B e lg ijo  izse lili tud i 
d rug i Slovenci: t i  so že leta 
1928 ustanovili v k ra ju  E i- 
sden v flam skem  delu drža­
ve m oški pevski zbor in  za­
čeli s š iro k im  k u ltu rn im  de­
lovanjem , tako da im a jo  da­
nes v p o k ra jin i L im burg  ta ­
ko m oški ko t mešani pevski 
zbor te r m ladinsko fo lk lo rno  
skupino. Vse t r i  skupine so 
pred k ra tk im  gostovale v 
T rtsu  in  G oric i na povabilo 
Zveze slovenskih cerkvenih 
pevskih zborov.

jezik pomeni veliko in sem 
že na v iš ji šoli ču til nagnje­
nje do tega predmeta. Odlo­
č il sem se za š tud ij v V idm u  
zato, ker v Trstu ni stolice 
za slovenski jezik, če ob i­
skuješ ljub ljansko  univerzo, 
pa moraš potem napraviti 
nostrifikac ijo . Tu se zelo 
dobro počutim , ker so člo­
veški odnosi zelo v redu».

Karel Nanut iz Gorice pa 
je povedal .-«Izbral sem to 
fakulte to, ker me zanima 
kom uniciranje in  predvsem 
m aterin jezik. V Gorici je 
slovenščina zelo važna, le da 
bi b ilo  treba pospeševati uče­
nje našega jezika tud i na 
ita lijansk ih  šolah, ker in te­
res za to obstaja».

Carmen Roce, H rvatica iz 
Istre, a bivajoča že od m la­
dih let v I ta l i j i ,  v Tržiču  
(M onfalcone), nam je zaupa­
la tole: «Slovenščina m i je  
všeč, ker je  sorodna hrvašči­
n i in ker je jezik naših so­
sedov. K a j m i pomeni? Raz­
š iritev poznanja jugoslovan­
skih jezikov».

Francesco M ichelin i, Vi- 
demčan, nam je pa povedal, 
da je delal v L ib i j i  ko t teh­
n ik  in da je tam spoznal do­
s ti Slovencev. Tako se je za­
čel zanim ati za slovenščino 
in  zdaj, ko se je  v rn il do­
mov, se je vpisal na slo­
venščino, ker je prepričan, 
da bo po Osimu naš jezik  
vedno važnejši na tem ob­
močju.

Edd i Bergnach iz Dreke je 
že nekaj let ve službi, zra­
ven pa tud i študira. Takole

nam je razložila svojo odlo­
čitev za š tu d ij slovenščine: 
«Sem hči slovenskih staršev, 
k i govorijo  beneško narečje. 
Zato sem začutila potrebo, 
da se naučim slovenskega 
jezika ter tako obogatim, 
predvsem pa ohranim  poz­
navanje narečja, k i postaja 
term inološko vedno bo lj 
revno zaradi močnega vp li­
va ita lijanskega jezika in  
zrah ljan ih  stikov z m atičn im  
jezikom. M islim , da s tem 
ne opravičujem svoje odlo­
čitve, temveč poudarjam , da 
gre za vprašanje zavesti p r i­
padnosti lastni narodnostni 
skupini. Ta zavest privede

I problemi culturali, sociali ed e- 
conomici della comunità slovena so­
no stati al centro di un incontro 
dei rappresentanti delle organizza­
zioni slovene della provincia di Udi­
ne con il direttivo della Comunità 
montana delle Valli del Torre.

L’incontro ha avuto luogo la set­
timana scorsa a Tarcento nella se­
de della Comunità.

Introducendo il dibattito a nome 
della delegazione slovena, il prof. 
Cerno, ha sottolineato l'urgenza di 
colmare i ritardi con interventi che 
consentano la ricomposizione fisica 
della comunità nazionale. In partico­
lare, anche con gli interventi degli 
altri rappresentanti sloveni, è stata 
ribadita la necessità di una legge 
che garantisca diritti uguali a tutti 
gli sloveni e che promuova le con­
dizioni per il pieno recupero della 
identità sociale ed economica della 
minoranza e ponga le basi per il 
suo sviluppo. Necessaria a questo

do potrebe, da spoznaš vse, 
kar je del tvoje kulture».

Na koncu smo se srečali 
s prof. Mantovanijem, k i je  
š tud ij že končal, a še vedno 
rad p riha ja  na univerzo, ker, 
kot sam pravi, «jezika n i­
ko li ne poznaš dovolj», če­
prav je  zdaj profesor angle­
ščine na neki v iš ji srednji 
šoli v V idm u; kot je znano, 
slovenščine v V idm u na sred­
n jih  šolah ne učijo, četudi 
bi b ila  še kako potrebna za 
gospodarske in ku lturne s ti­
ke s sosednjo Slovenijo in  
Jugoslavijo.

M arino Vertovec

proposito anche l'introduzione di 
scuole con l'insegnamento dello slo­
veno e dell’italiano.

Da parte sua i! presidente della 
Comunità montana, Sinicco si è 
impegnato a ricercare soluzioni che 
permettano il progresso culturale, 
la tutela e la valorizzazione delle 
genti dell Valli del Torre e di favo­
rire una nuova convivenza tra le di­
verse culture. Al termine ha auspi­
cato rapporti stabili di collaborazio­
ne che aiutino a trovare uno sboc­
co positivo dei problemi affrontati.

Lettere al direttore  
e "H ej brigade,,

Egregio D irettore,

Le invio, con preghiera di 
pubblicazione, copia di una 
lettera che Monsignor Ivan 
Trinko mi ha sc ritto  in data 
23 dicembre 1947, allorché 
ero ragazzo.

In questa lettera Monsignor 
Trinko mi ha tradotto  un can­
to partigiano di Matej Bor: un 
canto partigiano nato in Slo­
venia, e che i partigiani di 
Tito cantavano con passione, 
ma che ha travalicato i confi­
ni della Slovenia medesima 
per assurgere, in tu tta  la 
Jugoslavia, per i valori che 
contiene, a dignità nazionale.

Desidererei che «Hej, b ri­
gade!» venisse pubblicato sul 
Suo periodico in occasione 
della festa della nostra libe­
razione nazionale: il 25 aprile!

La ringrazio vivamente per 
I osp ita lità  e Le invio cordiali 
saluti.

Udine, 9 febbraio 1982
Severino Sirio Màttelig

Udine - Via Umago, 20/2

HEJ, BRIGADE

H ej brigade, h itite , 
razpodite, zatrite  
požigalce slovenskih domov, 
kej, mašinca, zagodi, 
naj odmeva povsodi 
naš pozdrav iz svobodnih

[ gozdov. 
K je  so meje, pregrade 
za slovenske brigade, 
ne, za nas n i pregrad in ne

[m e j!
Po slemenih oblačnih 
in  po grapah temačnih 
vse od zmage do zmage na-

[ p re j!
Cez poljane požgane
tja  do bele L jub ljane
naša vojska prodre kot vi-

[ha r;
dokler tu so brigade, 
kdo zemljo nam ukrade: 
na Slovenskem smo m i go- 

[spodar!

Številna delegacija sloven­
skih ‘kulturnih organizacij iz 
videmske pokrajine se je v 
sredo, 7. aprila, v Čenti sesta­
la z upravnim svetom gorske 
skupnosti za Tersko dolino. 
Prisotni so b ili predsednik 
gorske skupnosti Sergio Si­
nicco, čentski župan Giancar­
lo Cruder, župan iz Povoletta 
Angelo Compagnon, župan iz 
Ahtna Enzo Degano in geo­
meter Carlo Ponchi te r ta jn ik 
skupnosti Ivo Degregorio.

V imenu slovenske delega­
c ije  je spregovoril profesor 
V iljem  Černo, ki je opozoril 
na soodvisnost varstva nara­
ve z ohranjevanjem etničnih 
in kulturnih značilnosti dolo­
čenega območja. Podrobno je 
nato nanizal etnične in jezi­
kovne pravice beneških Slo­
vencev, ki obvezujejo državo, 
da čim prej sprejme zaščitni 
zakon za slovensko narodnost­
no skupnost, s katerim  bo iz­
polnila tudi obvezo iz šeste­
ga člena ita lijanske ustave. 
Pri sprejemu tega zakona bo 
treba upoštevati gospodarske 
in socialne značilnosti obmo­
čja videmske pokrajine, na 
katerem živ ijo  Slovenci in od­

praviti dosedanje pom anjklji­
vosti, ki so zavirale gospodar­
ski razvoj teh krajev. Zato bo 
treba še naprej vztra ja ti, da 
bo parlament sprejel tak za­
ščitn i zakon, ki bo ustrezal 
zahtevam tudi beneških Slo­
vencev.

V razpravi so sodelovali še 
Maurizio Namor, Riccardo 
Ruttar, Fabio Bonini, don Bo­
žo Zuanella, Giampaolo Go­
rjup in don Paskal Gujon, ki 
so potrd ili to kar je povedal 
profesor Černo in so se zavze­
li, naj parlament zagotovi e- 
nake pravice vsem Sloven­
cem v Furlaniji-Ju lijski krajin i. 
Obenem naj zagotovi tudi po­
trebne družbeno-gospodarske 
pogoje za ponovno oživitev 
slovenske kulturne identite te  
in naj ustanovi dvojezične šo­
le, kjer se bosta poučevala 
slovenski in ita lijanski jezik.

Predsednik gorske skupno­
sti Sergio S inicco je  v odgo- 
ru dejal, da se bo zavzemal za 
popolno ovrednotenjckultum ih 
in gospodarskih značilnosti 
Terske doline. Podprl bo tudi 
kulturno sožitje, ki prispeva 
k dem okratizaciji in humani­
zaciji družbe.

IL VIOLINO 
VALLE Dl RESIA

Grande interesse ha suscitato la confe­
renza che i l  prof. Pavle Merkù, dialettologo  
ed etnomusicologo assai noto, ha tenuto in  
Trieste domenica 21 marzo 1982, presso la 
sede della Glasbena Matica - Centro M usi­
cale - su « Il v io lino  nella Valle d i Resia».

Erano presenti g li Organizzatori della 
conferenza, cappeggiati dal prof. M iloš Pa­
hor, un n u tr ito  gruppo d i studenti della Gla­
sbena Matica, studiosi ed appassionati d i 
musica popolare antica, nonché i l  Maestro 
Lu ig i Rovighi d i Bologna, uno dei maggiori 
specialisti ita lian i d i musica barocca per 
violino.

I l  prof. M erkù in izia la sua relazione 
presentando al pubblico i «citirauzi» (suona­
to r i d i v io lino ) S ilv io  BUTTOLO Palà ed 
E lio  M IC E LL I K lit  e i l  «bunkulavac» (suo­
natore d i basso) Antonio BUTTOLO Palà, in ­
tervenuti per o ffr ire  dal vivo alcune d im o­
strazioni d i come si suona il  v io lino in Resia 
e per eseguire alcuni brani delle musiche 
tra tta te  dal M erkù nella sua esposizione.

Continua, quindi, co ll'illu s tra re  la con­
formazione geografica della Val Resia e per 
parlare, poi, della storia, dell'economia, del 
dialetto e delle trad iz ion i popolari dei suoi 
abitanti.

In  m erito  al d ia letto ed alle trad iz ion i 
popolari, M erkù asserisce che sono d i una 
arcaicità e ricchezza ta li da costitu ire un og­
getto d i studio in in te rro tto  da parte d i stu­
diosi d i molte discipline storiche da ogni 
parte d ’Europa e d ’America e che, ta li pecu­
lia rità , sono dovute alla  conformazione o ro ­
grafica della Vallata resiana che ha favorito  
enormemente i l  perdurare nel tempo d i s i­
m ili condizioni.

Fatte queste premesse, i l  prof. M erkù  
passa al tema specifico della conferenza e 
qui, con dovizia d i descrizioni, d i apposita 
fraseologia e dim ostrazioni pratiche, tra tta  
compiutamente la tecnica su ll’uso della «ci­
tira» e della «bunkula» da parte dei «c iti­
rauzi» e «bunkulauzi» resiani, dell'adatta­
mento subito da questi strum enti per poter 
rip rodurre  le musiche resiane, del significato

sociale che queste hanno avuto ed hanno 
tu t t ’ora presso i resiani e della diversità delle 
stesse.

Spiega che le musiche resiane, non solo 
si conservano e si tramandano nella form a  
orale da padre in fig lio , ma che ne vengono 
create sempre d i nuove come, per esempio, 
le recenti «ÌÀpa ma Maritza» e«TaLipauska».

Riferisce, poi, che la musica resiana ac­
compagna sempre la danza che, salvo alcu­
ne varianti, è unica ed è tu t t ’ora talmente 
viva e massiccia da contrastare l'avanzata 
d i danze moderne.

In  m erito  a llo  schema metrico d i gran 
parte delle musiche resiane, i l  prof. M erkù  
osserva che questo, pu r essendo tip ico della 
musica popolare d i tu tta  l'area slava, nel­
l'area slovena sopravvive solo in Resia e tra  
g li sloveni dello Prekmurje, area sita a ca­
vallo del confine tra la Slovenia e l'Ungheria.

Concludendo, fa notare che sulla classi­
ficazione del ritm o  d i d iversi brani suonati o 
cantati è insorto un problema che vede con 
frapposti i l  Relatore e la Scuola etnografica 
d i L jub ljana  e che questa differenza d i valu­
tazioni potrebbe venire riso lta  solo a ttra ­
verso un'analisi ritm ica  da a ffida rs i a s tru ­
m enti d i precisione.

I  presenti, che hanno seguito con molta  
attenzione l'esposizione d i Merkù, hanno d i­
m ostrato un vivo interesse per la «citira» 
resiana con la richiesta d i approfondire a l­
cuni pa rtico la ri tra tta ti.

M o lti, poi, hanno d ich iarato d i non aver 
mai immaginato l ’esistenza, in Resia, d i tra ­
d iz ioni così singolari, mentre i l  Maestro Ro­
vighi, visib ilm ente a ttra tto  da quanto aveva 
visto e sentito, ha cita to  alcune testim onian­
ze d i noti m usicisti che, nei lo ro  studi e 
composizioni, non trascuravano la musica 
popolare ed ha voluto, infine, eseguire per­
sonalmente un brano d i musica resiana con­
sultando, per la tecnica, i «citirauzi» resiani 
presenti.

Luig i Paletti
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Trinkov prevod - La traduzione di Trinko della nota canzone partigiana 
«Hej brigade»

La Comunità Montana delle Valli del Torre 

a confronto con rappresentanti degli Sloveni
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So nam voščili za 200. številko 
Gli auguri per il 200° numero

TO  -  SKGZ
Praznično in veselo je pri srcu vsem Slovencem od Nadiže, Tera do 

Rezije in Kanalske doline ter med našimi ljudmi po svetu, ko beležimo 
dvestoto številko Novega Matajurja, saj to dokazuje da imamo žive kore­
nine v ljudstvu.

Novi Matajur izhaja kot priča naše volje po življenju, kot dokaz lepote, 
dobrote in resnice, ki se bije v človeku naše zemlje. Je glas, ki spremlja, 
soustvarja, utrjuje s povezanostjo in s tiskano besedo kulturno življenje  
slovenskih društev.

Je zagovornik naših pravic in obrambno sredstvo proti krčenju naše 
svobode, jezika in kulture. Je torej odraz našega bogatega izročila prete­
klosti in sedanjih potreb širše demokratične bodočnosti.

Utrjuje v vseh nas čut pripadnosti širši skupnosti in je iztrjevalec 
naših narodnostnih interesov in pričakovanj.

V tem Novi Matajur nosi posebno poslanstvo kot krik slovenske duše 
po svobodi, po lepoti, po pravici in resnični demokraciji, za to mu kličemo 
na mnoga leta.

Predsednik Viljem  Černo

Kulturno društvo "Ivan Trinko,,
Kulturno društvo «Ivan Trinko» se veseli ob pomembnem jubileju 

Novega M atajurja, glasila Slovencev v Videmski pokrajini in trdnega zago­
vornika pravic naših ljudi na jezikovnem, kulturnem, družbenem in gospo­
darskem področju.

Uredništvu želi, da bi še vnaprej delalo z najboljšim uspehom in dvi­
galo zavest naših ljudi, pripomoglo k njihovi kulturni rasti in spodbujalo 
njihov vsestranski razvoj.

Primorski dnevnik
Uredništvo «NOVI MATAJUR» 

ČEDAD
Dragi tovariš Izidor

«Novi Matajur» si torej pripeljal do dvestote številke. Iskreno Ti 
čestitam in seveda vsem, ki «Novi Matajur» ustvarjate kot novinarji, sotrud- 
niki in upravni nameščenci.

Za petnajstdnevnik je 200 številk lep dosežek in le tisti, ki se z novi­
narstvom in širjenjem lista ukvarja ve, koliko je za tem zunanjim jubilejem  
truda, žrtvovanja, in v Vašem primeru še posebej, tudi predanosti stvari, 
za katero se na čelu z «Novim Matajurjem » kot glasnikom interesov 
beneških ljudi, borite že toliko let.

Prepričan sem, da ni danes nikogar, ki se ne bi zavedal, kako neiz­
merno pomembno vlogo je odigral «Novi Matajur», pa pred njim njegov 
prednik in še pred tem prednikom tisti prvi skromni «Matajur», ki smo ga 
tiskali na partizanski ciklostil v Dugah, pri narodnostnem in socialnem  
osveščanju naših beneških rojakov. Zgodovinsko dejstvo je, da jim je prvi 
sredi narodnoosvobodilnega boja prinesel v mili materinski besedi ozna­
nilo novih časov, zgodovinsko dejstvo je, da ljudem nediških in terskih 
dolin bil obenem z oznanilom tudi učbenik, berilo v jeziku, za katerega 
so vas hoteli oropati, pa ste ga znali z upornostjo Čedermacev ubraniti v 
srcih in po domovih. In če lahko danes tisoči vaših ljudi; predvsem  
mlajši rod, čeprav še vedno brez šol v materinščini, bero «Novi Matajur» 
in drugo slovensko branje brez težav, je to tudi in predvsem rezultat
vloge, ki jo je  imel doslej in jo bo moral še imeti «Novi Matajur».

Dragi tovariš Izidor in prijatelji: upravičeno je pričakovanje, da priha­
jajo tudi za beneške ljudi, trdo preizkušene v toku neprijazne zgodovine, 
boljši časi, toda «Novi Matajur» bo še moral biti kot doslej, na osnovi 
najširših povezovalnih stališč, borbeni glasnik Vaših narodnostnih, social­
nih in demokratičnih teženj; še bo moral visoko in pogumno nositi zastavo 
Vašega in splošnega družbenega napredka, zastavo svobode in pravice, 
ki mora biti enaka za vse.

Dosedanji uspehi naj Vam bodo pri tem v spodbudo!
Primorski dnevnik je s stanovskimi in bratskimi čustvi z Vami na poti,

ki zanesljivo vodi k novim uspehom, novim zmagam, novim jubilejem.
JOŽE KOREN 

za kolektiv Primorskega dnevnika

L’ANPI provinciale
L’A.N.P.I. PROVINCIALE AL «NOVI MATAJUR»

Il duecentesimo numero del quindicinale «Novi Matajur» è una im­
portante tappa dell'editoria giornalistica friulana. Diciamo friulana in quanto 
interessa non solo la problematica della nostra minoranza ma tutto I am­
biente sociopolitico della Provincia in quanto espressione del patrimonio 
culturale e umano e delle aspirazioni e dei problemi delie popolazioni di 
parlata slava delle vallate dell’Alto Natisone, dell'A lto Torre e di Resia.

Non solo, ma anche perchè il periodico volge la sua responsabile 
voce altresì oltre il «confine più aperto d’Europa» con una visione di 
fraternità e di pace in conformità del dettato costituzionale della Re­
pubblica.

E ancora ci è particolarmente gradito sottolineare l'impegno del foglio 
cividalese nell’esaitare i valori storico-ideali e politico-morali della resi­
stenza italiana e soprattutto di quella friulana, eminente per il suo apporto 
nazionale ed internazionale alla liberazione dei popoli dal nazifascismo e 
per la sua epopea più volte condivisa con quella slovena. Passato storico 
di cui si può essere fieri anche perchè ha posto le basi di una nuova 
umana convivenza diplomatica fra popoli vicini ed amici.

Quindi questo è un augurio al quindicinale affinchè prosegua nel suo 
impegno per il bene di tutta la nostra gente che vuole vivere di doveri 
ma anche di diritti nel rispetto della Costituzione, in pace con i vicini e 
per la rinascita economica e sociale delle nostre contrade.

Il Presidente dell’A.N.P.I. Provinciale 
FEDERICO VINCENTI

omisija za tisk SKGZ
Spoštovani! Ob jubilejni dvestoti številki Novega Matajurja, glasnika 

povezovalca tistega dela naše manjšine, do katere se še danes izvaja 
ijvečji asimilacijski pritisk, petnajstdnevnika, ki vztrajno dokazuje vsem  
/Ijenjsko silo po obstoju in razvoju Beneških Slovencev, informacijskega 
asila skupnosti, ki se zavedno, jasno in ponosno izraža za to, kar je —  
:l slovenskega naroda —  in zahteva svoje pravice, vam posredujemo 
ijiskrenejše čestitke.

Odbor za sredstva množičnega obveščanja SKGZ

"Patria indipendente,,
NOVI MATJUR
Via De Rubeis 20
33043 CIVIDALE DEL FRIULI

Occasione duecentesimo numero vostro periodico esprimiamo auguri 
per importante tappa nella battaglia comune difesa valori Resistenza nei 
quali si inseriscono diritti democratici minoranze per realizzazione società 
ove tutti possono riconoscersi con uguali doveri diritti.

Direzione et redazione Patria Indipendente

Beneški likovni umetniki
Beneški likovni umetniki želijo Novemu Matajurju še dolgo življenje, 

saj je časopis tisti, ki povezuje vse naše ljudi, naj bodo doma ali raztreseni 
po svetu, jim prinaša domače novice in jih kulturno bogati.

Vice presidente del consiglio scolastico 
provinciale di Udine

In occasione della pubblicazione del duecentesimo numero del perio­
dico Novi Matajur, voglio inviare un fervido saluto a quanti nel lavoro 
della scuola, nella lotta politica, neM’impegno sociale per una tutela non 
differenziata, sono presenti quotidianamente nella Slavia Veneta non solo 
per chiedere i loro giusti diritti di gruppo etnico, ma soprattutto come 
uomini liberi che contro ogni fascismo, ogni revanscismo, ogni naziona­
lismo esasperato, sono un reale ponte di pace, di amicizia e di fratellanza 
tra popoli e civiltà diverse.

Dott. Prof. LUIGI RAIMONDI

Zavod za slovensko izobraževanje
Zavod za slovensko izobraževanje iskreno čestita Novemu Matajurju  

ob izidu 200. številke. Poslanstvo, ki ga časopis vrši pri ohranjanju življe­
njskosti slovenske besede med Slovenci Videmske pokrajine, je izredno 
pomembno in nenadomestljivo, prav tako pa je Novi Matajur pomemben 
kot zagovornik narodnostnih pravic, predvsem pravice do slovenskega 
izobraževanja.

Auguri da Resia
Spett.le Periodico NOVI MATAJUR

II 200° numero del Novi Matajur rappresenta la testimonianza di una 
attività di quasi 10 anni al servizio delle popolazioni slovene delle nostre 
Vallate di confine.

Rappresenta, altresì, una voce insostituibile per l'affermazione dei 
nostri diritti di minoranza etnica e linguistica, per la salvaguardia della 
nostra cultura e per la nostra crescita civile, senza condizionamenti.

Perchè tutti noi si possa continuare a far sentire ancora questa no­
stra voce, auguriamo al Novi Matajur lunghi anni di attività ed auspichia­
mo che il suo lavoro e la sua opera, unita alia quotidiana azione di quanti 
sentono e si adoperano per la risoluzione dei nostri problemi, concorra a 
farci ottenere quei riconoscimenti che ci spettano.

LUIGI PALETTI

"Gospodarstvo,, Trst
Uredništvu Novega Matajurja 
Čedad

Ob jubilejni številki «Novega Matajurja» vam zagotavljamo, da Slo­
venci v zamejstvu in v matični domovini malokateremu listu sledimo s 
takšno pozornostjo kakor vašemu. V njem vidimo stražarja in buditelja 
našega rodu v prvih vrstah, na najbolj izpostavljenem mestu, kjer živi. Zato 
so naše čestitke ob tej priložnosti toliko bolj tople in iskrene.

Uredništvo «Gospodarstva» 
Glavni urdnik 

Lojze Berce

Arduino Cremonesi scrittore, saggista e storico

Spett.le Novi M atajur - Cividale del Friuli
Esprimo cordialmente al Novi Matajur i migliori auguri di proseguire 

con fortuna la sua meritoria opera per la difesa e la conservazione del­
l'idioma sloveno della Val Natisone.

Il Sindaco di S. Pietro al Natisone
Per l’uscita del 200° numero del «Novi Matajur», quindicinale per i 

cittadini italiani di lingua slovena della Benečija, manifesto la mia perso­
nale partecipazione per la meta numerica raggiunta e per ulteriori tra­
guardi futuri.

Nell'esprimere questi miei auguri, desidero anche fare alcune consi­
derazioni di ordine pratico. Il giornale deve uscire dal ghetto e diventare una 
voce veramente democratica e pluralistica. Essere meno strumento di 
parte e più tribuna libera della vita sociale, politica, culturale ed econo­
mica di tutti i cittadini della Valli del Natisone, della fascia confinaria 
c del Friuli orientale, indipendentemente dalle loro posizioni personali 
sul problema della tutela della minoranza slovena nella provincia di Udine. 
Essere strumento di vita e di educazione, di pacificazione e superamento 
delle posizioni pre - concette, nel solo interesse dell'uomo nelle Valli e 
della sua umana dignità di cittadino ovunque. Solo così potrà diventare 
«Il giornale» nel vero senso della parola e non un quindicinale di parte 
e precocemente invecchiato, strumento di cultura e genuina informazione 
e non veicolo di divisioni e lacerazioni del nostro tessuto sociale già 
duramente provato dalla atavica povertà, dall’incomprensione nostra ed 
altrui, dall’emigrazione e recementemente dagli eventi sismici del maggio

- settembre 1976.

Cordialmente
prof GIUSEPPE M ARINIG

Unione emigranti sloveni

SLORI -  Čedad
Spoštovano uredništvo!

Dvestota številka Novega Matajurja predstavlja pomem bno etapo dol­
goletnega dela v borbi za preživljanje slovenske manjšine v videmski 
pokrajini.

Ne obstoja nobenega boljšega dokumenta za to borbo v zadnjih osmih 
letih, kot je Novi Matajur.

Razsvetljenost v sredini naše realnosti in povezava s tistim i, ki so 
bili prisiljeni v emigracijo in se čutijo vezani na svojo zemljo, sta bili 
nameni in delovanje našega petnajstdnevnika.

Zato želi slovenski raziskovalni inštitut, da bi nadaljeval časopis s 
stalnim pogumom svoje delo do popolne uresničitve ciljev, ki si jih pri­
čakuje naša skupnost.

Slovenski raziskovalni institut - Čedad

*  *  *
Spett. Direzione NOVI MATAJUR,

Il numero 200 del NOVI MATAIUR rappresenta un traguardo signi­
ficativo di lunghi anni di lavoro nella lotta per la sopravvivenza della 
minoranza slovena nella provincia di Udine. Il Novi Matajur è il miglior 
documento di questa lotta negli ultimi 8 anni.

Sensibilizzazione all'interno della nostra realtà e collegamento con 
quanti, costretti all'emigrazione, si sono sentiti e si sentono legati alla 
loro terra, sono stati l'intento e l ’opera del nostro periodico.

L’Istituto di Ricerche Sloveno augura pertanto che, con costante co­
raggio esso continui nella sua opera fino alla più piena realizzazione degli 
obiettivi che si prefigge la nostra Comunità.

SLOVENSKI RAZISKOVALNI INŠTITUT
Čedad

Beneško planinsko društvo
Za 200° številko «Novega Matajurja», ki je najbolj razširjen in bran list 

med beneškimi Slovenci, vošči Beneško planinsko društvo uredništvu 
še mnogo uspehov, v upanju, da bo tudi v bodoče, kakor doslej zago­
varjal časopis interese celotne naše slovenske skupnosti.

Predsednik - JOŠKO KUKOVAC

Tito Maniacco poeta e scrittore
Duecento numeri di Novi Matajur 

per scavare nelle coscienze 
anno dopo anno.

Ben fatto e buon lavoro.

Il Sindaco di Grimacco
Prendiamo una ventina di numeri a ll’anno, duecento numeri di vita il 

Novi Matajur uscito dalla fanciullezza entra nell'adolescenza, l'età dell’en­
tusiasmo.

Ing. FABIO BONINI

Slovenski dijaški dom Gorica
Dragi beneški tovariši in prijatelji!

Zaradi subjektivnih in objektivnih pogojev mi je vaša stvarnost v 
Benečiji dobro znana. Eden od virov informaciji je tudi vaš Novi Matajur, 
ki tako vestno in načelno opravlja svoje poslanstvo. Iz njega veje utrip 
realnosti pri naših Benečanih. Kot petnajstdnevnik sledi in obljavlja osre­
dnje in važnejše dogodke, kjer se razvija ravzetost in skrb, ker bije boj 
za narodnostne, socialne, gospodarske in druge težnje in pravice.

Na tem področju vrši veliko poslanstvo na najbolj izpostavljenem  
koščku Slovenske zemlje.

V okolju, kjer delam, imam stalne stike z našimi Beneškimi otroci, 
ki obiskujejo slovensko šolo v Gorici. Vaš časopis je pri nas stalno pri­
soten. Ker je te mladine vedno več, bi izrazil ob vašem jubileju skromno 
željo: posvetite občasno tudi tej stvarnosti, ki traja že 30. letja, več po­
zornosti.

To pa zato, da bi vzbudili željo po čitanju Novega Matajurja in sode­
lovanje tudi med mladimi in najmlajšimi, da bi tudi v bodoče, ko se bodo 
Zamejcem vremena morda le zjasnila, v ugodnejšnih pogojih delovali, se 
razvijali s svojim glasilom, vsestransko povezovali vse Beneške brate, vam 
ob 200. številki vašega časopisa želim še nadaljnega plodnega dela.

Ravnatelj Edmund Košuta

Beneško gledališče

Spett.le Direzione NOVI MATAJUR
L’Unione Emigranti Sloveni esprime il suo plauso al giornale per la 

pubblicazione del suo duecentesimo numero.
L'interesse per quanto di positivo, e non, accade nelle nostre Valli 

rimane ancor più vivo tra coloro che, in emigrazione, hanno il Novi Matajur 
come mezzo per tenersi in qualche modo collegati con la loro terra 
d'origine.

Se la nostra terra è piccola ed è stata restia ad accogliere nuova­
mente quanti hanno dovuto abbandonarla, possa, anche con il contributo 
del giornale, divenire più accogliente e più consapevole dei suoi valori 
e dei suoi diritti.

Continui dunque il Novi Matajur —  è questo il nostro augurio —  
nella lunga lotta per la promozione umana, civile e culturale della nostra 
gente.

" In t furlane,,
Int Furlane si complàs e si complimente de jessude di chest 200N 

numar dal confradi Novi Matajur.
V ite lungje a ’ ùl dì al plui buine salùt tant càs di un sfuej, ancje 

bontàt di une cause, che de difese dai diriz de Sclavanie Furlane te lór 
juste caregjade.

Mandi e augurons di cur!

*  #  *

Int Furlane si compiace e si complimenta per l'uscita di questo 200. 
numero del confratello Novi Matajur.

Vita lunga significa per il più buona salute, nel caso di un giornale 
anche bontà dì una causa, quella della difesa dei diritti della Slavia friu­
lana e la loro giusta lotta.

Mandi e auguri di cuore.
ETELFREDO PASCOLO

An takuo smo paršli na dvestoto številko Novega Matajurja! Beneško 
gledališče mu želi še puno in puno liet življenja an de bi zmjeram pisu o 
nas in našem diele, takuo ki je naredu do sada.

Beneški študijski center "Nediža,,

Ob parložnosti 200. numerja, želimo Novemu Matajurju, de bo še 
dugo živeu, de se še buj arzšier po vsi Benečiji an de ... rata tiednik.

Nuovo Nordest del Friuli-Venezia Giulia
In occasione dell'uscita del duecentesimo numero, auguriamo al Novi 

Matajur di continuare nell'impegno di difesa dei diritti della minoranza 
nazionale Slovena nella Provincia di Udine e nel resto della Regione. 
Riteniamo che i diritti della minoranza slovena debbano essere egual­
mente tutelati su tutto il territorio ragionale.

MICHELE RUSSO -  direttore

"Perimmagine,,
In occasione del 200. numero del quindicinale Novi Matajur, la reda­

zione del periodico di informazione culturale «PERIMMAGINE» di Udine, 
nato e sviluppatosi sulla base di una piena autonomia politica e culturale, 
invia gli auguri più sinceri al Vostro corpo redazionale, impegnato nella 
lotta per la realizzazione di precisi dettati costituzionali.

Siamo convinti che il Vostro impegno possa contribuire molto a porre 
in luce i problemi di quella parte della minoranza nazionale slovena che 
vive nelle Valli del Natisone, del Torre, nella Val Resia e nella Val Canale.

Cordiali saluti.

Pevski zbor "Rečan,,
Že drugič praznujemo lep cilj izhajanja časopisa, v katerem dobijo 

vsi tisti, ki sodelujejo v našem družbenem življenju častno mesto.
Za to želim v imenu članov pevskega zbora Rečan, da bi izšel še toliko 

in toliko krat in prinesel v vse naše družine našo besedo.
Predsednik - GIANNI - JANEZ FLOREANCIG
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So nam voščili za 200. številko 
Gli auguri per il 200” numero

Alpe Adria
Mnogo uspehov v pravičnem boju za narodnostne pravice in vse­

splošni napredek vam želimo ob vašem jubileju.
Novi Matajur je resnično glasilo in odraz zahteve in potrebe Sloven­

cev Videmske pokrajine.
Kolektiv agencije Alpe Adria

''L’A lternativa,,
In occasione della pubblicazione del 200° numero dei Novi Matajur, 

auspichiamo che questo importante periodico possa continuare la sua 
giusta battaglia politico-culturale per il riconoscimento dei diritti degli 
sloveni delia provincia di Udine.

Sono questi i problemi di tutti i democratici e non soltanto della 
minoranza slovena.

ROMEO MATTIOLI 
direttore

Istituto statale d ’arte di Udine
Spettabile redazione Novi Matajur,

sono venuto a conoscenza che il quindicinale Novi Matajur ha rag­
giunto in questi giorni il 200° numero. Mi sono ricordato di quando, alcuni 
anni fa, battevo (munito di macchina fotografica) i paesi delle Valli del 
Natisone per un reportage che poi fu presentato in varie occasioni dentro 
e fuori la nostra regione. Questa esperienza mi ha permesso di cominciare 
a capire i problemi e lo spirito della gente delle vostre Valli.

Da allora seguo con interesse le varie iniziative del Vostro giornale 
in quanto riguarda le lotte per i Vostri diritti, ancora tanto lontani dal­
l'essere riconosciuti.

RICCARDO TOFFOLETTI
fotografo e docente di fotografia a ll’Istituto Statale d’Arte di Udine

Dott. Paolo Molinari
docente alla scuola infermieri professionali di Cividale

in questa occasione che rimarca la significativa presenza del giornale 
desidero sottolineare l’importanza dell’impegno del Novi Matajur, fedele 
osservatorio sulla vita e sulla cultura delle Valli. Nei popoli I identità cul­
turale, che si esprime storicamente in una lingua, in tradizioni e costumi, 
in modi di pensare, ecc., non deve mai venire meno proprio perchè è 
questa presa di coscienza che può garantire pienamente l ’altrui rispetto, 
la convivenza sociale e civile. Auguro, quindi, al periodico Novi Matajur 
di continuare nella sua battaglia conquistando sempre nuovi lettori e amici.

"Corriere del Friuli,,
Gentile Direttore,

credo che un giornale coraggioso, giunto al significativo traguardo 
dei duecento numeri, meriti anche un augurio coraggioso. E allora io spero 
che il giornale sappia essere sempre problematico; sicuro e fermo su 
determinati principi, ma aperto al dibattito su tempi di intervento e sulle 
prassi da seguire; attento all'evoluzione sociale e politica della realtà 
nella quale è inserita la minoranza slava. E pronto a cogliere i segnali 
positivi che possono manifestarsi nella società maggioritaria più vicina, 
che è quella friulana.

Cordiali saluti.
storico, scrittore, poeta, 

direttore del quindicinale «Corriere del Friuli» 
GIANFRANCO ELLERO

Luciano Morandini scrittore e poeta
Anche nell’occasione di questa ricorrenza un augurio fraterno di tanto 

buon lavoro al giornale che mantiene viva la voce di una lingua madre, 
a un giornale impegnato da quando esiste, a salvaguardare le radici cul­
turali di una gente là dove la storia le ha poste, al giornale che a tante 
manchevolezze informative nostrane supplisce con spirito democratico.

L’associazione regionale dei sociologi del F.-V.G. Circolo culturale Studenci

All'uscita del suo duecentesimo numero, preso atto della vitalità del 
Novi Matajur, auspichiamo che il periodico continui la sua battaglia in 
difesa dei valori culturali, storici e sociali di quella parte della minoranza 
slovena che vive nelle Valli del Natisone. Siamo convinti che la tutela della 
minoranza nazionale slovena si realizzi nella sua interezza soltanto non 
facendo assurde distinzioni tra provincia e provincia.

Domenico Cerroni Cadoresi scrittore e poeta
Un’ottima occasione questa del 200. numero del Novi Matajur per 

augurare al giornale ancora una lunga vita, sempre impegnata a far valere 
i d iritti umani e democratici di una comunità che non può essere staccata 
dalle sue radici, se si vuole che conservi una sua giusta dignità e anche 
una sua possibilità di sviluppo.

Zveza beneških žen

Zveza beneških žensk se veseli z uredništvom Novega Matajurja ob 
izidu 200. številke, saj je Novi Matajur list, ki je posvetil precej pozor­
nosti problemom naših žena in deklet; želimo si, da bi tudi v bodoče
ženska problematika imela v časopisu dovolj pomembno mesto.

Prof. Marino Vertovec

Egregio Direttore del Novi Matajur - Cividale.
Un riconoscimento, in occasione dell'uscita del duecentesimo numero 

del Suo giornale, al coraggio, alla determinazione ferma di vivere e di 
progredire di una gente che vuole restare sulla propria terra, non in 
chiave folkloristica, ma come soggetto e tramite di rapporti costruttivi 
tra i due stati contermini ed al giornale che questa aspirazione e queste
linee di fondo esprime da sempre.

Inoltre un augurio che per mezzo del Novi Matajur, il concetto di 
eguale livello di tutela per tutto il gruppo nazionale sloveno anche se 
articolato, non per lim itare ma per correggere gravi errori del passato, 
possa trovare maggior spazio nelle coscienze della popolazione regionale 
e maggior peso negli indirizzi e nella prassi delle forze politiche, in campo 
regionale e nazionale.

«Vita Cattolica»

Egregio Direttore,
siamo a complimentarci per il felicissimo traguardo raggiunto dal 

Suo quindicinale. In tempi di massificazione forzata, quali sono quelli 
che stiamo vivendo, c'è da incoraggiare ogni iniziativa che valga a tenere  
salde le radici che danno sostanza alla persona umana, ai gruppi, alle 
minoranze etnico-linguistiche.

E' con questo spirito che salutiamo cordialmente il 200. numero del 
Suo giornale.

Il direttore  
DUILIO CORGNALI

«Galeb» Trst
Uredništvu Novega Matajurja - Čedad.
Ob izidu dvestote številke Novega Matajurja, glasnika preporodnih teženj 
in novega zagona narodne samozavesti Beneške Slovenije, izreka uredništvo 
mladinske revije Galeb v Trstu tople čestitke.

Uredništvu in delovnemu kolektivu Novega Matajurja, vestnima zapi­
sovalcema dogajanj na tej ogroženi slovenski zemlji, iskreno želi še 
veliko plodnih uspehov v vsakdanjem boju za priznanje že stoletja teptanih 
pravic Beneških Slovencev.

Naj Novi Matajur, verno ogledalo narodnega osveščanja slovenskih 
ljudi v Benečiji, pogumno nadaljuje težavno pot informiranja slovenske 
javnosti, novim jubilejem na proti.

Glavni urednik 
LOJZE ABRAM

Egr. Direttore NOVI MATAJUR
Il Circolo culturale STUDENCI, come tutti coloro che si battono per 

;a promozione umana della nostra Comunità, per la sua rinascita e per 
l'allargamento della presa di coscienza degli altissimi valori umani e so­
ciali legati alla nostra cultura e alle nostre tradizioni, esprime il dove­
roso riconoscimento del lavoro di oltre otto anni, svolto in tal senso dal 
Novi Matajur.

Esso continui la sua opera culturale ed informativa cogliendo sempre 
maggiori successi. L'importanza che riveste la stampa slovena oggi, nel 
momento in cui lo Stato italiano discute il nostro futuro come Comunità, 
appare essenziale strumento di chiarificazione e di proposta.

Riceva quindi il nostro augurio più fervido affinchè la lotta che ci 
accomuna nei fini giunga in breve a qualche risultato tangibile.

Circolo fotografico friulano

Il Circolo Fotografico Friulano, che da diversi anni si batte per una 
opera di formazione, attraverso la fotografia e l'immagine in generale, sui 
problemi del nostro tempo e della nostra realtà regionale, augura una 
diffusione sempre maggiore del quindicinale Novi Matajur, una voce 
libera e qualificata a difesa degli interessi degli sloveni della provincia 
di Udine.

Cordiali saluti.

«Novi List»
Novemu Matajurju, zaslužnemu glasilu Beneških Slovencev, iskreno 

čestitamo za pomembni jubilej. Prepričani smo, da bo tudi v prihodnosti 
z enako odločnostjo branil koristi našega ljudstva v Benečiji, tolmačil 
njegove želje in pričakovanja ter še dalje prispeval svoj nepogrešljivi delež 
do prizadevanjih za vsestransko osveščanje naših rojakov v Videmski 
pokrajini.

« D O M »
Novemu Matajurju, ki z upravičenim ponosom proslavlja svojo 200. 

številko, vošči uredniški odbor lista «DOM», da bi bil vedno bolj sredstvo 
za dvig omike med našim prebivalstvom in glasnik tistih, ki delujejo za 
obrambo kulturnih in jezikovnih vrednot Slovencev videmske pokrajine.

*  *  *
Al Novi Matajur che con giustificato orgoglio ricorda il suo duecen­

tesimo numero il comitato di redazione del «DOM» augura di essere 
sempre più strumento di crescita civile delle nostre popolazioni e porta­
voce di quanti sono impegnati nella difesa dei valori culturali e linguistici 
degli Sloveni della provincia di Udine.

« U k v e »
Ob izidu dvestote številke vašega uglednega glasila Novi Matajur 

želijo urednik in sodelavci župnjiškega vestnika Ukve iz Ukev v Kanalski 
dolini obilo delavnih uspehov pri popolnem, izčrpnem in vsestranskim  
informiranju beneških Slovencev.

Tonca Ponediščak

V O Š Č I L A

Je že dviestu številk 
«Novega Matajura!»
Po vsi naši daželi 
donas bije ta ura. 

«Zelenemu» glasu 
vsè dobre želimo, 
na zdravje in na slavo

kozarec popimo 
Že dugo sveti 
ne samo kot blisk 
zatuo mu pošiajmo 
soglasno naš urisk 
juhuhui ! !

Ponediščak

KULTURNI VEČER 
V TERU

o vuo  s a a /  i / e s t l a  ! 
t r s  tudi vi š lo i/en j J A  t ALOQLOTA 5AW

AL CONSIGLIO COMUNALE Dl CIVIDALE

Mozione di Battocletti sulla tutela 
globale della minoranza

FAEDIS

LA S U P E R S T R A D A  
P O M O  D E LLA  
D IS C O R D IA

La «variante della 356» 
ossia la «superstrada» che 
dovrebbe collegare la «Pon- 
tebbana» con la zona indu ­
stria le  d i Cividale e d i qui, 
a ttraverso i l  nuovo ponte, 
con la Udine - Gorizia, con ti­
nua a suscitare prese d i po ­
sizione e polemiche.

C on trari p rim a  d i tu tto  i  
co ltiva to ri d ire tti che ve r­
rebbero esprop ria ti d i te rre ­
n i p ro d u ttiv i, co n tra ri qu in ­
di d iversi comuni, fra  cui 
Faedis e con tra ri anche a l­
cuni p a r t it i p o litic i, la «su­
perstrada» è to rna ta  in  m a­
no a ll’ANAS che studierà le 
soluzioni da prendere.

Ci sono anche voci in  fa ­
vore: i l  consorzio in d u s tr ia ­
le, che v i vede poss ib ilità  di 
collegamento e sviluppo, a l­
cuni cornim i, fra  cu i quello 
d i S. Leonardo, parte  della 
DC, ecc. Si fanno anche p ro ­
poste alternative, non prive 
d i razionalità : m ig lio ra re  la 
«pedemontana» con piccole 
va rian ti nei p u n ti c rit ic i, rea­
lizzare i l  collegamento so­
pra  descritto  con una «tan­
genziale» a nord-est d i U d i­
ne, potenziamento della 
strada statale 54 da Udine

al confine. A ltro  elemento: 
i  tem pi tecnici. I  r ita rd i, og­
gi, costano e per i l  tra tto  Ga­
gliano - Tre P ietre è già pos­
sib ile  operare perchè c’è lo 
accordo d i tu tt i.

Serata di cultura 
a Pradielis

A Pradielis/Ter, nel comune di 
Lusevera, si è tenuta una affollata 
serata culturale sul dialetto slove­
no della Val Torre. Apertasi con il 
saluto del presidente del Centro ri­
cerche culturali ing. Cher Giuseppe 
e dell'assessore alle attività cultu­
rali del comune Stefano Jacolutti, è 
seguita la presentazione dell’opu­
scolo «Analisi di un dialetto», della 
relazione dell'etnografo e dialettolo­
go specialista del dialetto sloveno 
della Val Torre, prof. Pavle Merku; 
che ha evidenziato le caratteristi­
che fondamentali dello sloveno del 
Torre, la ricchezza di lessemi slo­
veni anche se alcuni integrati in 
quelli romanzi mutuati in epoche dif­
ferenti indicando soluzioni per l'in­
serimento del dialetto sloveno nel 
tessuto linguistico e culturale vivo 
e produttivo in un più ampio ricon­
giungimento nella lingua dotta. E' 
stata quindi evidenziata, tra unani­
me approvazione, la necessità che 
lo Stato rivitalizzi la zona favoren­
do la legge di tutela globale e la 
promozione di attività per ricompor­
re la fisionomia socio-economica e 
culturale degli sloveni del Torre. La 
serata si è conclusa con il con­
certo di flauti dolci della Glasbena 
matica di Trieste, diretto dal prof. 
Miloš Pahor.

Il sottoscritto Consigliere 
comunale - richiamandosi an­
che alla mozione votata dal 
Consiglio Provinciale di Udi­
ne il 7-4-1982,

c h i e d e

che nell’Ordine del giorno dei 
prossimo Consiglio comunale 
venga inserita la discussione 
sulla seguente mozione;

«Il Consiglio comunale di 
Cividale, preso atto dell’ini­
zio della discussione in sede 
parlamentare dei progetti di 
Legge per la tutela globale 
della minoranza slovena, e del­
la Legge quadro per le co­

munità linguistiche presenti in 
Italia,

f a  v o t i

perchè si concluda rapida­
mente l’iter legislativo e per­
chè vengano prese in esame 
anche le proposte per le nor­
me di salvaguardia etnica e 
linguistica della comunità 
friulana».

Cividale, li 9-4-1982.
Avv. Giovanni Battocletti

Ossequi

Sull'esito di questa lodevole ini­
ziativa daremo notizia nel prossimo 
numero.

V Teru so pred kratkim  pri­
red ili dobro obiskan kulturni 
večer, k i je bil namenjen o- 
bravnavi slovenske govorice 
Terske doline. Večer je s svo­
jim i pozdravnimi besedami 
začel predsednik kulturnega 
centra iz Barda in Sedlišč in­
ženir Giuseppe Cher, za njim 
pa je prisotne pozdravil še ob 
činski odbornik za kulturne 
dejavnosti Stefano Jacolutti.

Sledila je predstavitev bro­
šure prof. Pavleta Merkuja o 
terskem  narečju (analisi di 
un dia letto come punto di par­
tenza per proposte didattiche, 
cu ltura li e le tterarie), ki je 
izšla leta 1980 pri Založništvu 
tržaškega tiska in ki je v b is t­
vu natis predavanja, ki ga je 
avtor imel na posvetovanju 
čedajskega šolskega okraja. 
Prof. Merku, muzikolog, etno­
graf in dialektolog, je izreden 
poznavalec terskega narečja, 
zato je orisal njegove tem e lj­
ne značilnosti in pokazal, ka­
ko je to narečje bogato zlasti 
v besedišču, kjer ohranja, po­
leg izrazov, ki so skupni 
vsem slovenskim  govorom, 
tudi številne arhaizme in dru­
ge posebnosti. Posebni geo­
grafski, zgodovinski in druž­
beni položaj pa je povzročil, 
da je to narečje sprejelo tudi 
vrsto  izposojenk, zlasti ro­

manskih. Obenem je prof. 
Merku nakazal nekatere ob li­
ke poživijanja narečja v so­
dobni družbi, pri čemer je pou­
daril, da lahko narečje dobi 
oporo le v knjižnem jeziku.

Na prired itv i so tudi pouda­
r ili potrebo, da država sprej­
me globalni zaščitni zakon in 
spodbudi nove dejavnosti za 
kulturni in družbeno-gospo- 
darski razvoj Slovencev v 
Terski dolin i.

Nuovo sì 
alle scuole 
di Stregna 
e Clodig

I l  presidente della g iunta 
provincia le  scolastica, p ro f. 
Gamboz, ha in fo rm a to  il  
consigliere provincia le  Petri- 
cig d i aver rich iesto al M i­
n is tro  della Pubblica Is tru ­
zione i l  m antenim ento della 
scuola m aterna d i Stregna 
ed i l  posto d ’organico d i in ­
segnante elementare a Clo­
dig. La situazione d i queste 
scuole è —  secondo Gam­
boz —  m o lto  grave.
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Caporale ha la palla in mano, che però gli sfuggirà: 1-0 per la Savognese

x

L'incidente fra Podorieszach e Nadalutti. I dirigenti prestano le prime cure

SAVOGNESE BRAVA

Sovodenjski vratar Predan ni mogel ustaviti čedajskega balona: 1-1

Il pallone sta carambolando in rete tra il tripudio dei biancorossi: 2-1

M A . . . .  SFORTUNATA

MANIFESTAZIONE PODISTICA 
N O N  COMPETITIVA A CIVIDALE

C IV ID ALESE 
SAVOGNESE 2 -1  ( 1 -1 )

M arca tori: al 20° Balus, al 
30° N ada lu tti; nella ripresa 
al 40° Passoni.

C IV ID ALE S E  : Caporale, 
C icu ttin i, Passoni, Moschio- 
n i, G iron, M iani, Peressoni 
(M a rtin is ) , N ada lu tti, Veni- 
ca (Orgnacco), D ’Odorico, 
Z illi.

SAVOGNESE: Predan, De 
Sabbata, S tu lin , Podorie­
szach (Perovizza, Iussig), F i­
na tti, Cernoia P., Cernoia 
C., Pelizzari, Mosolo, Chia- 
cig, Balus.

A rb itro : Ferro  d i Latisana. 
C ividale, 4 aprile - I l  pareg­
gio era a lla  v ig ilia  de ll’incon­
tro  i l  r isu lta to  che le due 
«tifoserie» opposte avrebbe­
ro  so ttoscritto  senza indugi, 
però spesso nel gioco del 
calcio i  p ronostic i vengono 
sm entiti; la rip ro va  si è a- 
vuta domenica qua ttro  a p ri­
le a llo  stadio « M a rtir i della 
L ibertà».

Le due com pagini sono 
scese sul terreno d i gioco 
decise a sopra ffa rs i a v i­
cenda, la Cividalese alquan­
to tim orosa m entre la Savo­
gnese prendeva in  mano de­
cisamente i l  centrocampo 
andando spesso v ic ina  alla 
m arcatura  che, puntuale, 
giungeva al 20’ quando Ba­

lus, in  mezza rovesciata ca l­
ciava i l  pallone verso la p o r­
ta della Cividalese. I l  p o rtie ­
re biancorosso Caporale 
tentava d i bloccare i l  pa llo ­
ne, però g li sfuggiva d i m a­
no e term inava in  rete. G ran­
de gioia per i  num erosi t i ­
fos i che decretavano alla 
squadra d i Laurencig un lu n ­
go e fragoroso applauso. Al 
22’ si aveva la svolta deter­
m inante de ll’incontro : in  un 
contrasto d i testa a cen tro ­
campo rim anevano a te rra  
contusi N ada lu tti e Podorie­
szach; pu rtrop p o  per i l  va li­
do giocatore della Savogne­
se la gara aveva term ine in  
quanto la Cividalese, avvan­
taggiata dalla mancanza di 
un in tercetta tore  a centro­
campo, si spingeva con mag­
g io r insistenza a ll’attacco e 
dopo l ’ennesimo calcio di 
punizione era p ro p rio  Na­
d a lu tti a trafiggere l ’inco l­
pevole Predan con un pe r­
fe tto  colpo d i testa.

La Cividalese tirava  a que­
sto punto i rem i in  barca ed 
era la Savognese ad andare 
per diverse vo lte  v ic in iss i­
ma al raddoppio.

La ripresa vedeva ancora 
in  avanti la squadra d i Lau­
rencig ed i l  po rtie re  Capora­
le compiva due autentic i m i­
raco li su due conclusioni

degli avanti g ia llob lù, risca t­
tandosi così de ll’ e rrore  
commesso sulla p rim a  rete. 
La Cividale se passava in  
vantaggio al quarantesimo, 
quando o rm a i sembrava che 
la p a rtita  dovesse term inare 
con un salomonico risu lta to  
d i parità , con una te rr if ic a n ­
te bordata del terzino Pas­
soni. I l  pallone colpiva v io ­
lentemente sotto la traversa, 
rim balzava sulla linea b ian ­
ca e con strano e ffe tto  ca­
ram bolava in  rete. P u rtro p ­
po al bravo portie re  Predan 
non rim aneva che raccoglie­
re i l  pallone in  fondo al sac­
co e r in v ia r lo  a centrocam ­
po per la  ripresa del gioco. 
A questo pun to  la Savogne­
se attaccava ed era Balus 
che aveva sui p ied i la  palla  
del m erita to  pareggio in  una 
fu ribonda  m ischia davanti 
alla po rta  cividalese, ma la 
difesa biancorossa ne ll’ oc­
casione si salvava in  calcio 
d’angolo.

Ancora qua ttro  m in u ti d i 
speranza per i  savognesi, 
mentre i c iv idalesi difende­
vano i l  r isu lta to  a denti 
s tre tti; l ’in con tro  fin iva  nel­
la delusione dei va llig ian i, 
m entre nei cividalesi c’era la 
soddisfazione d i aver e ffe t­
tuato  i l  sorpasso in  vetta.

Nonostante tu tto , va ri-

Derby med Sovodnjami
(Savognese) in Čedadom 

(Cividalese) potegnu v 
Čedad puno Slovencev

M alokra t se je  ta rka j go­
v o rilo  po slovensko v Čeda­
du ko t u nedeljo 4. aprila. 
M lad i in  stare jš i šp o rtn ik i iz 
naših do lin  so kra tkom alo 
poplava li Čedad in  napunli 
športno igrišče, k je r se je 
odigra la interesantna nogo­
metna tekm a med Sovodnja­
m i (Savognese) in  Čedadom 
(C ividalese), k i sta na varhu 
I I .  kategorije.

Slovenci so b li na tr ib u n i 
u abso lu tni večini, m očni tu ­
d i v a rju v ilu , bu j švoh pa so 
se pokazali na igrišču  potlé 
ko je  m uoru  po inc identu  z 
N adalu ttiem  zapustiti ig r i­
šče Podorieszach, k i je  po 
sodbi vseh adan od narbuo- 
jš ih .

čeda jc i so se veselili, ker 
so u d o b ili 2:1, Slovenci pa 
smo se po a rju v ilu  v a m ili 
žalostni domov. Ne obupat, 
bo šlo pa d ru g ik ra t buojš.

cordato che la Savognese sta 
d isputando un torneo d i a l­
to  live llo  e che ha perso im ­
m erita tam ente una gara che 
m eritava ampiamente d i pa­
reggiare. Certamente nelle 
qua ttro  giornate che rim an ­
gono da giocare la squadra 
d i Laurencig darà ancora 
delle grosse soddisfazioni al 
pubb lico  amico, con una 
raccomandazione ai tifos i: 
certe fra s i scandite contro  i  
g iocatori avversari da alcuni 
facinorosi sono deleterie e 
fin iscono, per causa d i po ­
che unità , per rendere a n ti­
patica la stragrande mag­
gioranza degli sp o rtiv i delle 
V a lli. Per concludere, un e- 
logio ai g iocatori ed ai d i­
rigen ti che, assieme al s i­
gnor Ferro  (buona la sua d i­
rezione), hanno dato spetta­
colo sul terreno d i gioco.

(Foto e servizio di Paolo Caffi)

CALCIO

Pronto risca tto  della Sa­
vognese che ha v in to  con i l  
risu lta to  d i 2 - 0 re ti d i Chia- 
cig, a l 5° e Pelizzarri al 14° 
della ripresa, contro  la fo r ­
mazione udinese del Dona­
tello.

*  *  *

Grande festa a S cru tto  per 
la v itto r ia  de ll’Audace sulla 
Linea Zeta, con rete d i Vo- 
grig  ( su rigore ). Tale r isu lta ­
to prom uove anticipatam en­
te g li azzurri in  2a Catego­
ria.

(A m pio  servizio nel p ros­
simo num ero).

*  *  *

V itto riosa  a Trieste, 2 -1 
contro  1’ Edile  Adriatica, 
M anzini e Cencig g li au to ri 
delle re ti, la Valnatisone ha 
o ttenuto contro  i l  P ieris un 
a ltro  risu lta to  positivo  2 - 2, 
con doppietta d i M. M iano. 
Ha esordito a Trieste ed è 
stato ricon ferm ato  contro  i l  
P ieris, M arino  G ariup d i To- 
polò e si è r iv is to  Fiorenzo 
B ir t ig  a tempo pieno contro 
i l  P ieris: è i l  mom ento dei 
ragazzi del settore giovanile!

Domenica 28 marzo si è 
svolta a C ividale del F riu li 
la tanto attesa manifestazio­
ne podistica non com petiti­
va «Aspettando la prim ave­
ra».

Ben m illetrecento podisti 
hanno a ffron ta to  i due per­
corsi ed esattamente 176 sul 
percorso di 33 ch ilom etri e 
1220 sul percorso p iù  corto 
di 11 ch ilom etri. O ttim a la 
organizzazione curata in mo­
do impeccabile dal locale 
gruppo pod isti «Forum Ju- 
lii»  che o ltre  a tu tta  la parte 
logistica (r is to ri, segnaleti 
ca, ecc.) ha curato anche la 
cu ltura  sulla storia  d i C iv i­
dale attraverso ca rte lli tu ­
r is tic i e la consegna a ll’a r r i­
vo ad ogni m arciatore di un 
g iornalino con la breve sto­
ria  della C ittà  Ducale dalla 
fondazione ai g io rn i nostri. 
Ottandadue persone erano im ­
pegnate per dare i l  massimo 
aiuto ai m arc ia tori, dai r i ­
stori, all'assistenza medica, 
al collegamento radio CB.

Al term ine della fatica ogni 
m arciatore ha ricevuto an­
che un bellissim o oggetto r i ­
cordo creato da ll’a rtis ta  lo ­
cale Dario Colombin ed una 
abbondantissima porzione di 
to rte llin i del M ulino  d i Pal­
manova.

Duecentodieci prem i a sor­
teggio, o ffe rti dalle d itte  e 
negozi locali, sono stati as­
segnati ai p iù  fo rtun a ti me­
diante sorteggio.

Durante le prem iazioni, 
effettuate alla presenza delle 
bellissime majorettes d i Ci­
vidale e delle autorità  locali, 
sono stati prem ia ti i g ruppi 
esteri g iun ti appositamente 
dalla vicina Austria  e Jugo­
slavia. A l gruppo di Althen- 
m ark (24 com ponenti), gra­
zioso paesino a cinquanta 
ch ilom etri da Vienna, è an­
dato i l  m agnifico Trofeo Co-

CICLISMO

Un grave lu tto  ha co lp ito  
i l  Velo club Cividale - V a l­
natisone: è deceduto a ll’ o- 
spedale d i Udine, Renzo M ia ­
ni. Aveva d ic io tto  anni.

La notiz ia  rim balzata  a 
Cividale e nelle V a lli, segue 
a meno d i un  mese u n ’a ltra  
che riguardava in d ire tta ­
mente l ’a ltra  società C iv ida­
lese, l ’Unione c ic lis ti C iv i­
dalesi, per i l  decesso avve­
nuto  i l  28 m arzo d i Antonino 
Del Pino, in  seguito a una 
caduta durante una gara a 
Pavia d i Udine.

F ino a due anni fa  i l  Del 
Pino gareggiava per la  so­
cietà presieduta dal cav. 
B runo Beuzer.

I l  destino questa vo lta  ha 
vo lu to  sradicare la  giovane 
v ita  del giovanissimo c o r r i­
dore del Velo Club Cividale. 
Durante una corsa a Oderzo 
rim aneva co invo lto  in  una 
caduta; sul m omento sem­
brava che per i l  p rom etten­
te co rrido re  del Presidente 
Cappanera, la  caduta non a- 
vesse p rocura to  danni ir re ­
parab ili, ma in  seguito la  s i­
tuazione precipitava. V en i­
va sottoposto ad in tervento 
ch iru rg ico  al capo, ma an­
che questo non giovava per 
salvare la  sua giovane v ita

lom bin; prem ia ti anche il 
gruppo d i Nova Gorica (8 
pod isti) e quello d i Vienna 
con 3 m arcia tori.

I g ruppi fu o ri regione so­
no stati quello d i «Fiacca e 
debolezza» proveniente da 
Bologna a cui è stato asse­
gnato i l  Trofeo Prestento. I l  
gruppo bolognese, entusiasta 
per l ’organizzazione, ha o r­
ganizzato per i l  g iorno 25 
aprile  1982 una staffe tta da 
Bologna a Redipuglia per 
onorare i caduti della p rim a 
guerra mondiale. A lt r i grup­
p i sono stati quello d i Spi- 
limbergo, di Casarsa della 
Delizia, di Bibione e d i Bel 
luno.

Numerosa anche la parte­
cipazione dei m ilita r i d i le­
va di stanza in  F riu li.

I I  gruppo più numeroso in 
assoluto, a cui è stato con­
segnato i l  meraviglioso T ro ­
feo Carnim arket è risu lta to  
quello composto dagli stu­
denti del Convitto Naziona­
le Paolo Diacono d i Cividale 
con ben 119 m arcia tori. Se­
condo i l  gruppo Chei di Te- 
renzan con 67 pod isti a cu i è 
stato consegnato i l  Trofeo 
F ritta io n i essendo i l  gruppo 
più numeroso del Comitato 
Fiasp Udine - Gorizia - T rie ­
ste. A ltr i gruppi p iù nume­
rosi que lli d i Olmo di Cave 
di Selz (65), Amis d i Vie 
Rome (47), Gradisca d i Ska­
ting (42), Sisilos d i Muscoli 
(38), UOEI - Udine (34), 
Sci Club Due di Monfalcone 
(31), Aquile Friulane di Fa- 
gagna (26), Le Cagoie di 
Trieste (25), C jam inin  Unis 
d i Teor (25), i Bislacchi di 
Monfalcone (24), i  M illep ie­
di d i Monfalcone (23), Fiam­
me Gialle d i Monfalcone 
(21), B ianchin i di Manzano 
( 20).

Numerosa la partecipazio­
ne dei m arc ia to ri di Civida 
le e delle V a lli del Natisone.

e dopo cinque g io rn i, da 
quel tragico pom eriggio 
Renzo ci ha lascia ti s tup iti 
e incredu li.

Ci rim ane solo i l  r im p ia n ­
to d i non poterlo  p iù  vedere 
pedalare lungo le nostre 
strade.

Ai gen itori, a i d ir igen ti va­
dano le nostre p iù  sentite 
condoglianze.

Kaj boste brali v prihod­
nji številki:

Vida Tomšič in podpred­
sednik izvršnega sveta 
skupščine Slovenije na 
obisku v Benečiji.

Predsednik italijanskega 
parlamenta Nilde Jotti 
sprejela delegacijo Sloven­
cev videmske pokrajine.

Velika manifestacija 25. 
aprila v Čedadu.

Disperata uscita di Caporale, sui piedi di Balus

Slovenci iz naših dolin, posebno Sovodnjan, se veselijo prvega gola proti 
Čedadu, škoda, da je bil tudi zadnji

NOTIZIE FLASH
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Videmski pokrajinski svet izglasoval 
resolucijo o zakonski zaščiti manjšin

Il Consiglio di Circolo di S. Leonardo 
contro la soppressione delle scuole

Kot smo napovedali zadnjič, objavljamo tokrat dokument po­
dročnega šolskega sveta iz Sv. Lenarta o zadevi vrtca v 
Srednjem in o nameravanih ukinitvah učiteljskih mest na šolah, 
ki spadajo v to didaktično ravnateljstvo.

Z izjemo misovskega sve­
tovalca je videmski pokrajin­
ski svet soglasnoodobrilreso- 
lucio, ki so jo poslali obema 
pristo jn im a kom isijama sena­
ta in poslanske zbornice, z že­
ljam i, da bi bila uspešna tako 
razprava o zakonskih osnutkih 
za globalno zaščito slovenske 
manjšine v Furlaniji - Ju lijski 
krajini kot tudi razprava o za­
konskih predlogih za ovirno 
začito vseh jezikovnih okvirno 
skupin v Ita liji, vključno s fu r­
lansko.

Izhodišče za tem e ljito  raz­
pravo v videmskem pokrajin­
skem svetu je bila resolucija 
svetovalcev Petričiča (KPI), 
Sbuelza (PSI) in Cominija 
(Furlansko gibanje). Stranke 
večine so k prvotni resoluciji 
predlagale vrsto  dopolnil in 
popravkov. Kljub temu, da se 
je prvotno besedilo precej 
spremenilo, so predlagatelji z 
določenim i pom isleki podprli 
dokončno resolucijo , da bi s

Con una mozione, approvata a 
grandissima maggioranza (contra­
rio solo il rappresentante del MSI), 
il Consiglio provinciale di Udine ha 
espresso il proprio consenso ai la­
vori della Camera e del Senato, do­
ve è iniziato l ’esame dei disegni di 
legge «quadro» per le minoranze e, 
rispettivam ente, per la tute la della 
comunità nazionale slovena.

Promosso dai consiglieri Petricig 
(PCI), Sbuelz (PSI) e Comini (M F), 
il d iba ttito  ha affrontato in modo 
ampio i problemi delle minoranze 
nazionali e delle comunità lingu is ti­
che evidenziando i diversi problemi 
da affrontare.

U lte riori approfondimenti dovran­
no essere realizzati in commissio­
ne, dove potranno trovare conver­
genza (o comunque confronto) le 
posizioni dei vari gruppi consiliari. 
L'intento è quello di iavorare sulla 
base del d iba ttito in consiglio e di 
quanto le forze politiche potranno 
ulteriorm ente produrre. Lunga e 
forse noiosa per il nostro lettore 
sarebbe la cronaca del d iba ttito a- 
pertosi con un ampio intervento del 
consigliere sloveno Petricig. Questi 
ha fa tto  il «punto» sulla situazione 
delle minoranze linguistiche e della 
minoranza slovena sotto i diversi 
aspetti ed alla luce dei vari pro­
blemi che oggi si pongono. Petri-

tem dosegli soglasnost vsega 
videmskega pokrajinskega 
sveta, kar se je tudi uresni­
čilo.

S sedanjo resolucijo je v i­
demski pokrajinski svet prak­
tično pozitivno ocenil začetek 
razprave v obeh parlamentar­
nih Komisijah. Sam pa bo mo­
ral vprašanje še poglobiti v 
svoji kom isiji, kjer bi se mo­
rala uskladiti, ali vsaj p riti do 
izraza, stališča raznih sveto­
valskih skupin.

Kot rečeno je bila razprava 
v pokrajinskem svetu tem e­
ljita . Najprej je posegel prvi 
podpisnik prvotne resolucije 
Petricig, ki je  prikazal dejan­
ski položaj jezikovnih manjšin 
in Slovencev v Ita liji z najraz­
ličnejših vid ikov in ob upošte­
vanju raznih vprašanj, ki se 
sedaj zastavljajo. Petričič je 
zahteval večji dialog med po­
sameznimi po litičn im i silam i, 
da bi z njim  prem ostili ne-

cig ha chiesto un dialogo più in­
tenso fra le forze politiche allo 
scopo di superare premesse e con­
clusioni inaccettabili, quali emer­
gono anche dalla stessa proposta 
della DC per gli sloveni. Sbuelz e 
Comini hanno sostenuto con vigo­
re la linea dei rispettiv i partiti, e- 
sprimendo la propria coerente ade­
sione, anche personale, alla firma 
della mozione unitamente a Petri­
cig.

Sbuelz ha affermato che quello 
che non ha a cuore il problema 
delle minoranze non può essere un 
partito popolare.

Il consigliere socialdemocratico 
C isilino ha svolto un breve inter­
vento esprimendo la necessità di un 
voto unitario di consenso per i la­
vori parlamentari, mentre la d.c. 
Berlasso ha sottolineato la neces­
saria distinzione fra il problema 
della minoranza slovena e quello 
della cultura friulana. Questo è più 
un problema di storia e di cultura 
che di lingua.

La Berlasso ha sostenuto la sog­
gettiv ità della tutela delle mino­
ranze e, richiamandosi ai «valori 
della filosofia  del personalismo cri­
stiano», la necessità che la tutela 
non sia un fa tto  automatico, ma e- 
spressione di volontà da parte del­
l ’individuo.

spre jem ljive domneve in skle­
pe, ki izhajajo tudi iz samega 
predloga KD za Slovence.

Sbuelz in Comini sta odloč­
no zagovarjala stališča svojih 
strank in dosledno podprla tu ­
di v lastnem imenu resolucijo. 
Glede slednje je treba nave­
sti, da najprej izraža zadovo­
ljs tvo videmskega pokrajin­
skega sveta, da sta obe pri­
stojni parlamentarni kom isiji 
začeli z razpravo o zakonskih 
predlogih za zaščito jezikov­
nih manjšin, nato pa navaja, 
kako so ta vprašanja ošbčute- 
na v videmskem pokrajinskem 
svetu. Ob tem navaja, da je 
pokrajinski svet razvil poglo­
bljeno razpravo o etnično- 
jezikovnik skupinah na svo­
jem območju, da je bil pobud­
nik videmske konference 5. in 
6. maja 1978, da je objavil do­
kumente te konference in se 
zato sedaj čuti soudeleženega 
v sedanji parlamentarni raz­
pravi, ki se nanaša na dobr­
šen del prebivalstva videm ­
ske pokrajine.

Po vsem tem videmski po­
krajinski svet v svoji resolu­
c iji napoveduje, da bo poslal 
predsednikoma obeh parla­
mentarnih kom isij pismeni iz­
raz podpore z željam i, da bi 
se razprava nadaljevala do 
odobritve zakona, ki bi jam čil 
Slovencem zaščito, in zakona, 
ki bi uresničeval načela 3. in 
6. člena ustave, da bi z zašči­
to etnično-jezikovnih skupin 
zašč itiitili in ovrednotili fu r­
lansko jezikovno kulturo.

Pi n ucci a Politi 
& Mario Olivo 

dalla poesia 
ai colori e le forme

Il giorno 24 aprile alle ore 18 
nella Galleria ACLI dei Rizzi sotto 
il patrocinio dell'ottava circoscrizio­
ne Rizzi - S. Domenico e del circo­
lo culturale Rizzi il giornalista Na­
tale Zaccuri ha presentato la mostra 
FORME COLORI PAROLE che ri­
guarda i quadri e il libro «Lucerto­
la al sole» di Pinuccia Politi e le 
sculture di Mario Olivo.

Le sculture dell'artista udinese si 
sono imposte per la loro severa e 
plastica eleganza che programma e 
sottopone il movimento ad un mo­
dulato equilibrio interiore, il quale 
evidenzia nell’autore un'etica pro­
fonda e tutta indirizzata alla dimen­
sione uomo-realtà con i suoi tempi 
belli, tristi o semplicemente tragici 
fino all'esasperante e drammatica 
presenza del diavolo che domina 
l'universo.

In Pinuccia Politi la fantasia dei 
colori e l ’intreccio dei versi s’identi­
ficano a vicenda, tanto che sembra 
veramente di trovare una polarità 
unica tra il libro e i quadri ricchi di 
colore.

Policromie e versi, in altre parole, 
si rincorrono verso un’unica dire­
zione dove l’amore per il bello, per 
gli animali e la natura trovano la 
loro meta ideale e inimitabile.

Sorpresi da questo nuovo e inte­
ressante volto della giornalista di 
Radio Koper, le abbiamo chiesto co­
me mai solo ora si sia manifestata 
in questa veste. «Non solo ora, ci 
ha risposto, chi mi conosce da an­
ni sa che dipingo da sempre, dicia­
mo piuttosto che ho deciso di usci­
re anche qua, oltre che a Roma, 
soprattutto spinta da vari amici ar­
tisti».

Alla domanda in che rapporto si 
ponga la sua funzione di giornali­
sta di attualità politica per Radio 
Koper-Capodistria e quella di scrit­
trice-pittrice, «nessun rapporto —  
ci ha detto —  sono due settori che 
ugualmente mi riguardano, ma che 
non interferiscono tra di loro, ad 
ogni modo presto uscirà un libro 
nel quale parlo proprio del mio la­
voro per Capodistria, in cui appaio­
no fatti e circostanze, spero, abba­
stanza interessanti, grossi nomi di 
personaggi, e c c .... e mi auguro ab­
bia successo ».

Ritornando alla mostra aggiungia­
mo che interverrà anche la brava 
attrice Nicoletta Sinopoli che leg­
gerà alcune liriche della Politi, tra 
cui la vincitrice del premio «Man­
tova 1981» nel Bimillenario Virgilia­
no (Papaveri rossi).

R. C.

Il Consiglio di Circolo di San Leo­
nardo è venuto a conoscenza delle 
intenzioni comunicate ai Sindaci dei 
comuni di Grimacco e Stregna ed al 
Direttore Didattico dal Provveditore 
agli Studi di Udine, di soppressione 
di posti d'insegnante nel territorio  
del suddetto circolo, e della sop­
pressione della sede della scuola 
materna di Stregna.

Contro questo provvedimento, il 
consiglio, con la sola astensione 
del Direttore Didattico, ribadisce la 
sua ferm a opposizione in quanto es­
so comporterebbe un ulteriore im­
poverimento delia struttura scola­
stica operante già in una situazio­
ne precaria.

A sostegno di tale tesi, si evi­
denzia quanto segue:
(A)

—  Il territorio, a causa del con­
tinuo e progressivo spopolamento, 
dovuto all’emigrazione, versa in 
grave stato di disagio e degrado 
economico e sociale;

—  la carenza di posti di lavoro in 
loco determina ii grave fenomeno 
del pendolarismo; i genitori devono 
percorrere dai 70 ai 100 e più chi­
lometri per raggiungere il posto di 
lavoro, con la conseguente assenza 
dalla propria casa di 12-14 ore gior­
naliere;

—  l’aspetto geografico della zona 
accresce notevolmente le difficoltà: 
le minuscole frazioni arrampicate 
sulle montagne con distanze note­
voli fra di esse, sono collegate con 
strade difficilm ente praticabili e 
spesso rese pericolose dalle intem­
perie nel periodo invernale;

—  in questo contesto la carenza 
di servizi di ogni genere, in loco, 
aggrava ulteriormente la già d iffi­
cile situazione.
(B)

—  Il servizio scuola, fondamenta­
le per la crescita di qualsiasi socie­
tà, diventa indispensabile in questa 
situazione;

—  Le difficoltà sono già così ele­
vate, che un loro aggravarsi porte­
rebbe la scuola nell’impossibilità di 
svolgere con profitto la sua fun­
zione.

Le attuali difficoltà nascono dalle 
distanze chilometriche, dalla d iffi­
coltà di inserimento dei bambini 
provenienti da borgate isolate con 
una vita socio-culturale limitata, dal­
la particolarità culturale locale che 
ha per base un dialetto di deriva­
zione slovena e che pertanto com­
porta un maggior impegno didat­
tico;

—  la presenza già numerosa del­
le pluriclassi esistenti sul territorio  
rendono problematico l'espletamen­
to della funzione educativa scolasti­
ca per il conseguimento di risultati 
positivi;

—  infatti a Stregna, attualmente 
servita da due insegnanti con rispet­
tivamente tre e due pluriclassi, a 
seguito della soppressione di un po­
sto, avremo una unica insegnante 
per tutte le cinque classi, seppure 
con soli dieci bambini. Tale situazio­
ne è improponibile sotto tutti i pun­
ti di vista;

—  a Clodig, in un programma 
sperimentale quale è ancora oggi la 
scuola a tempo pieno, la soppres­
sione andrebbe contro la logica. In­
fatti per raggiungere i fini che si 
prefigge la scuola a tempo pieno, 
si dovrà completare l ’organico con 
altri insegnanti;

—  la soppressione di un posto è 
in contrasto con la circolare del 
«Ministro Bodrato», se pur riferita

a classi parallele, del 6 gennaio 
1982, N. 9 prot. 132, nella quale si 
legge testualmente: «Naturalmente  
le esigenze di continuità didattica 
potranno comportare eventuale de­
roga ai limiti numerici predetti sol­
tanto per la formazione delle ultime 
due classi 4. e 5...... »;

— l'unica combinazione numerica 
per una pluriclasse nel plesso sud­
detto è possibile fra la terza e la 
quarta classe, pertanto è improponi­
bile stando a quanto dice la circo­
lare citata.
(C)

—  Ricordiamo che in passato so­
no state fatte operazioni di accen­
tramento col preciso impegno di 
non creare pluriclassi e che l’accet­
tazione di tale programma da parte 
dei genitori e degli enti interessati 
è avvenuta solo sotto detta condi­
zione (vedi doc. com m.).

L'amministrazione scolastica non 
può oggi sottrarsi a detti impegni 
altrimenti pretenderemo la ridiscus­
sione globale del problema con la 
conseguente richiesta di riapertura 
di tutti i plessi soppressi preceden­
tem ente. Questo in base alle di­
stanze minime chilometriche previ­
ste tra i vari plessi.

Non dimentichiamo infatti che lo 
aggravio dei costi di trasporto per 
l'accentramento a carico dei comu­
ni sta diventando insostenibile.

Per la scuola materna di Stregna 
la situazione è molto grave. In que­
sto caso la soppressione condan­
nerebbe i dieci bambini a dover ri­
manere a casa. Infatti questa è la 
unica scuola materna funzionante 
nel territorio del comune di Stre­
gna.

Le enormi distanze attuali creano 
seri disagi di trasporto a bambini

Srečanje 
med Ssk

V okv iru  trad ic iona ln ih  
p r ija te ljs k ih  odnosov so se 
soboto 3. aprila , srečali v 
Ukvah v K ana lsk i do lin i 
p redstavnik i deželnega vod­
stva Slovenske skupnosti in  
Narodnega sveta korošk ih  
Slovencev. V  zastopstvu Ssk 
so b il i n jen i p redstavnik i iz 
taržaške, goriške in  v idem ­
ske pokra jine, k i so poroča li 
o K ra jevnem  političnem  po ­
ložaju. Tako sta Simon Pre­
šeren in  Salvatore Venosi 
spregovorila o o dp rtih  p ro ­
blem ih, k i žu lijo  Slovence v  
V idem ski p o k ra jin i in  še po ­
sebej v K ana lsk i do lin i.

Deželni ta jn ik  Ssk Štoka 
je  v svojem poroč ilu  izčrpno 
prikazal zadnji razvoj vp ra ­
šanja globalne zaščite S lo­
vencev v I ta l i j i  v lu č i vseh 
doslej predloženih osnutkov 
v rim skem  parlam entu. K o t 
je  znano, je  osnutek Ssk 
v lož il novem bra 1980 triden- 
s tinsk i senator Fontanari.

che hanno tre e cinque anni. Alcuni 
percorrono fino a 30 chilometri 
per raggingere l’attuale sede; nes­
suno può pretendere che la loro 
frequenza sia proficua e continuati­
va. E' impensabile aggravare tale 
situazione.

—  Ci preme piuttosto sottolinea­
re quanto afferm ato nella legge re­
gionale N. 10, art. 1 che dice alla 
lettera a: «promuovere la piena 
scolarizzazione della scuola mater­
na» principio in evidente contrasto 
con la soppressione;

—  a tale proposito alleghiamo il 
verbale d’assemblea dei genitori di 
detta scuola materna del giorno 
22-2-1982, col quale esprimono tutto  
il loro rammarico e la loro preoc­
cupazione.

Potremmo citare numerose altre  
situazioni particolari a sostegno 
della nostra presa di posizione, ma 
riteniamo i motivi esposti più che 
sufficienti, pertanto quali rappre­
sentanti coscienti delle varie com­
ponenti che operano nella scuola:

1 - non accettiamo alcun tentati­
vo di impoverimento della funzione 
didattica della scuola;

2 - non accettiamo alcun aumen­
to delle difficoltà a carico dei no­
stri bambini;

3 - non accettiamo ulteriore pri­
vazione di servizi nel nostro terri­
torio.

Se le nostre richieste non tro­
veranno riscontro positivo ci vedre­
mo costretti a rinunciare a dare il 
nostro contributo alla gestione del­
la scuola, rassegnando le nostre 
dimissioni.

IL PRESIDENTE 
DEL CONSIGLIO DI CIRCOLO  

Aldo Clodig

Mesto Oglej (A quileia), po­
brateno mesto Piran in Kraška 
gorska skupnost bodo organizi­
rali 22. in 23 maja srečanje: 

«Furlani in Slovenci - dva na­
roda, dve kulturi».

v Ukvah 
in NSKS
D rug i del Štokovega po ro ­

čila  je  obravnaval nedavni 
vstop Slovenske skupnosti v 
deželno večino.

Predsednik NSKS dr. M a­
tevž G rilc  je  v svojem po ro ­
č ilu  razčlenil trenu tno  po ­
lit ičn o  stanje na Koroškem , 
s posebnim oz irom  na m a­
n jš insko p rob lem atiko  in  iz ­
va janje  7. člena državne po­
godbe. U gotovil je, da du­
najska vlada dosledno za­
vrača razgovore s slovensko 
m anjšino, in  da so zato s t i­
k i z m atično državo še bo lj 
potrebni, da se m anjšina u- 
ve ljav i ko t p o lit ič n i subjekt. 
O vseh zgoraj nakazanih in  
še d rug ih  vprašanjih  se je 
nato razvila  plodna razpra­
va, v katero so posegli šte­
v iln i udeleženci srečanja, k i 
so podrobneje obrazložili 
razne v id ike  in  izkušnje v 
zvezi z delovanjem in  ja v ­
n im  nastopanjem slovenskih 
p o litičn ih  predstavništev.

Mozione di consenso approvata 
dal Consiglio Provinciale 

sulla tutela delle minoranze

Il Consiglio Provinciale di Udine ha accolto con 
soddisfazione l’inizio presso le commissioni affari co­
stituzionali della Camera dei Deputati e del Senato 
della Repubblica, della discussione sulle proposte di 
legge per la tutela delle minoranze linguistiche.

Alla Camera si è iniziato infatti a discutere delle 
proposte di legge «quadro» per le comunità linguisti­
che presenti in Italia, fra cui quella friulana. Al Senato, 
invece, sono in discussione le proposte per la tutela 
della minoranza slovena della Regione Friuli-Venezia 
Giulia.

Il Consiglio Provinciale di Udine, il quale ha svi­
luppato un importante dibattito sui gruppi etnico - 
linguistici esistenti nel territorio provinciale ed ha at­
tuato la conferenza di Udine il 5 e 6 maggio1978 pub­
blicando quindi i relativi atti, si sente partecipe della 
discussione nella sede parlamentare che coinvolge 
gran parte della popolazione del Friuli. Ciò premesso 
il Consiglio Provinciale di Udine.

DELIBERA

di inviare ai presidenti delle due commissioni com­
petenti un messaggio di consenso per l'inizio della 
discussione e l'auspicio che il dibattito prosegua fino 
all’approvazione di una legge che garantisca la tutela 
degli sloveni e di una legge che risolva i problemi 
dell’attuazione dei principi contenuti negli articoli 3 
e 6 della costituzione, relativamente alla tutela dei 
gruppi etnico-linguistici tra i quali si inquadra la tutela 
e la valorizzazione della cultura e della lingua friu­
lana.

Soddisfazione del Consiglio Provinciale di Udine 

per la discussione sulla tutela delle minoranze

«Primorska poje» na Lesah. Tradicionalna revija Primorska Poje se je zaključila tudi letos na Lesah in sicer v 
nedeljo 18. aprila. Nastopilo je 11 pevskih zborov, občinstvo pa je napolnilo dvorano do zadnjega kotička.

Več o tem kulturnem dogodku v prihodnjič
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KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH

Pomlad (primareva) 
norčava

L ju d je  še njeso genjal go­
v o r it  in  se njeso m og li pre- 
čud it za ljepo  u ro , k i je  b la 
za O ljčenco in  Velikonočne 
praznike, ko so doživeli d ru ­
go začudenje.

K adar so us ta li na poveli- 
konočni torak, t is t i k i hod ijo  
z ju tra j na delo, so se m uor- 
l i  h itro  v a m it i u  kam bro in  
popasti za kapot. Zunaj je 
b la zima, po brezjeh je  pa- 
du sneg, narava (na tu ra ) je 
ponorela. Takuo se pom lad 
v ičk ra t ponorčava z nami. 
Lansko lje to  je  b luo  še slab­
še, al se zm islite? Velikanoč 
je  b la  b u j pozno, drevje je 
cvetlo ob lepem soncu, po ­
tem  je  slana brez u sm ilje ­
n ja  udarla  ponoči in  ocvark- 
n ila  je  vse, ka r je  dobila  raz- 
valjenega. Letos - hvala B o­
gu - n i p riš lo  do tega, a se 
ne smemo p rehva liti.

Puno velikonočnih turistov 
po naših dolinah

Letos n i daržu naš s ta ri 
ve likončn i pregovor: suha
o ljka , m okre ja jca. Takuo na 
Ojčenco, k o t na Velikonoč 
je  b la s ija jna  lepa ura. Pom ­
ladansko sonce je  p rivab ilo  
puno tu r is to v  iz  vseh kra jev 
v naše lepe doline, k i so za­
čele že zeleneti. Posebno na 
ve likonočni ponedeljek je 
vse m argo lje lo  tu ris tov .

B luo j ih  je  ku  m ru ji.  Dol 
od m osta Sv. K v ir in a  gor po 
vseh dolinah ob rekah N ad i­
ža, Aborna, Arbeč, Kosca, 
Id r ijce , ob vseh znanih in  
m anj znanih po tok ih  je  b luo 
ustav ljen ih  na stotine avto­
m obilov. Ble so cele družine 
in  skupine družin. Povsod se 
je  kadilo : c v r li so klobase, 
peteline, pečenke in  drugo 
meso.

B o lj o rgan iz iran i so im ­
p ro v iz ira li mize na tra tah  
ob rekah, d rug im  pa so ble 
dobre plahte - kovcelni po

tleh. Ta rka j tu ris tov , ko t 
na velikonočni ponedeljek 
j ih  n i še b luo  u naših d o li­
nah. Dost so dal ulezvat je 
pa drugo vprašanje, a naš 
pregovor p rav i, da k je r se 
m uši va ja jo, zm jera j ostane 
nekaj dlak...

Sestanek sekcije A.N.P.I. iz 
Nediških dolin

V nedeljo 18. aprila  so se 
sestali na društvu  «Ivan 
T rinko» v Čedadu b ivš i pa r­
tizani, vpisani v sekcijo A. 
N.P.I. N ed iških  dolin. 
Sestanku je  prisostova l tud i 
predsednik pokrajinskega in  
deželnega odbora A.N.P.I. 
Federico V incenti. Na se­
stanku je  b ilo  največ govo­
ra  o ojačenju organizacije, 
ra zš ir itv i članstva, o večjem 
sodelovanju z obm ejn im i o r ­
ganizacijam i ZB Slovenije, 
te r o pom em bnih m anifesta­
c ijah  v videm ski p o k ra jin i v 
tekočem letu.

Predsednik V incen ti pa je 
napravil v  svojem  posegu 
podrobno analizo o p o lit ič ­
nem položa ju  doma in  v sve­
tu  in  govoril o stališču A.N. 
P.I. - ja  do določenih p rob le ­
mov.

SPETER
Pred k ra tk i se je  sestal 

naš kom unski konsej, na ka­
te r im  so govo rili o važnih 
p rob lem ih  za našo skupnost, 
špeta rsk i kam un, k i je  b iu  
narbu j oškodovan od p o tre ­
sa leta 1976, je  puno napra- 
vu za obnovo (r ico s tru z io ­
ne) in  tu d i na zadnjem kon- 
seju se je  dost govorilo  o 
tem. Med d rug im  so sparje l 
načrte (p ro g e tti)  za 4. c ik lus 
javne in tervencije  po dežel­
nem zakonu (L.R. 30/77).
H iše so ble razdeljene v t r i  
lote, k i zadevajo m ost Sv.

LA VERA 
GUBANA

STRUCCHI
PREM IATA ALLA TV

COLAZIONE STUDIO 7

GUBANE

dì CATTANEO & CHIABAI s.d.f.di CATTANEO & CHIABAI s.d.f

PRODUZIONE ARTIGIANALE
PREM IATA CON M EDAGLIA  

D'ORO DAL E.P.T.

SCRUTTO S. LEONARDO (UOì 
T al. 723005 PRAVA  

D O M A Č A  
G UB AN C A  in 
. . .  ŠTRUKLJI

K v ir in , Petjah, Kočebar in  
Cedron.

Parvi lo t se tiče hiš te lih  
gospodarjev: M u llo n i Gino, 
C affi Armando, Pussini G io­
vanni in  Moreale W alte r iz 
Sv. K v irin a . Za postro jitev  
n jih  hiš je  določenih 130 m i­
lijo n o v  265 taužent lir .

D rug i lo t se tiče vasi Pe­
tja h  in  gospodarje te lih  hiš: 
Narduzzi M aria, Narduzzi 
Pia, B ir t ig  B runo, Golles 
Giovanni. Za n je  je  določe­
no 132 m ilijo n o v  lir .

T re č ji lo t se tiče vasi Pe­
tja h  Kočebar in  Cedron. Go­
spodarji hiš, k i bo jo  postro- 
jene so: D ia ris  N icolina,
Jussa Nella, S im on itto  Gae­
tano - B a it Leonora, Dome­
niš Carla in  Lauretig  Lucia ­
no. Za n je  so do loč ili 138 m i­
lijo n o v  lir .

AŽLA

U petak 9. aprila  je  b iu  
podkopan na ažliskem b rito - 
fu  M ario  De Faccio, k i je  u- 
m aru u  mestu Hanover, v 
N em čiji. R a jn ik  M ario  je  ži- 
veu in  d je lu  v N em čiji puno 
lje t in  že dost ca jta  ga n i 
bluo domov. P arpe lja li so 
martvega in  sada bo počivu 
večno ž iv ljen je  u domači 
zemiji. Naj u  m iru  počiva.

SREDNJE
DUGE
Pred štirimi mesci nas je 
zapustila mama Rusacova

Na koncu starega lje ta  
(30-12-1981) je  po dugem 
ta rp lje n ju  zatisnila  svoje 
trudne oči Angelina Ber-

Rajnka Angela Bergnach, udova Du- 
garo

gnach — udova Dugaro — 
Rusacova iz Dugega. Rajnka 
Angelina je  učakala visoko 
starost. Ob sm arti je  b la  že 
dopunla 87 lje t. Rodila  se 
je  u Bokacovi d ruž in i v  Gni- 
duci 6.11.1894.

N je  pogreb je  b iu  u O b li­
c i na dan 2. janua rja  1982. 
Na pogreb so p r iš li vsi nje 
sinovi in  n jem  naj gre naša 
tolažba.

SV. LENART
Vozijo telefon u Ješičje - 

brez telefona bo ostalo samo 
Duge?

Telefonska družba SIP se 
je  odločila  za postavitev te ­
lefona iz doline v Ješičje. 
Sada zak ljuču je jo  delo za 
postavitev zadn jih  drogov 
(p a li) . Se ne vje  pa še v ka­
tero hišo bo jo  postavli ja v ­
no telefonsko kabino. Do sa­
da je  pet d ruž in  napra- 
v lo  prošn jo  za p riva tn i 
telefon. L in ijo  b i m u o rli 
odpre ti čez nekaj mjescev.

Takuo bom o im je li po tej 
d o lin i od škratovega do Go­
renjega T a rb ja  telefon v 
vsaki vasi, ostane ločeno sa- 
m uo Duge. Telefon je  u K ra ­
va rju , Zam ira , u  Ravnem, 
O blic i in  Gor. Ta rb ju . Če 
im a jo  potrebo te le fon ira t iz 
Dugega, m ora jo  i t i  te le fon i­
ra t u  Oblico al pa u  G oren ji 
Tarb i. In  p om is liti, da im a jo  
na Dugem lepo ošta rijo  in  
mesnico. Skuoze vas pelje 
ljepa asfa ltirana cjesta, n i 
pa telefona in  telefon n i da­
nes obedan luksus. Potreben 
je  za delo in  opravila. Brez 
njega se ne more. In  če m o­
raš k lic a ti zdravnika? Am- 
bulanco? špitau?

Današnji dan m ora b it i 
te lefon u  vsaki vasi, če tu d i 
je  majhana. Če b i im je la  
družba zgubo, naj založi de­
žela, donas se ne m ore de­
l i t i  l ju d i v  kategorije  A-B-C. 
Vsi im a jo  pravico, da už i­
va jo  dob ruote tehnologije in  
progresa.

GRMEK
SEVCE

Umarla je najstarejša žena 
grmiškega komuna

V četartak 25. m arca je  u- 
m arla  v čedajskem šp ita lu  
C ris tina  B lasutig  - Te boga­
t ih  po domače. Rajnka C ri­
stina je  učakala lepo starost, 
saj je  im e la  91 let. B la  je 
na rbu j stara žena grmiškega 
komuna.

Puno lje t  je  d je la la u n jih  
malne pod Sevcam, dobra je  
b la tu d i za plest maje, pu lo ­
verje, pledenke in  šale. Vsi 
so jo  im e li radi.

N je  pogreb je  b iu  na Lje- 
sah v petek 26. marca. O hra­
n il i  jo  bom o u lje p im  spo­
m inu.

Podbonesec
RUONAC

U pandejak 5. ap rila  je  u- 
m arla  v čedajskem šp ita lu  
G iustina Mucig, udova B la ­
sutig, stara 81 lje t. N je  po­
greb je  b iu  u Ruoncu u sre­
do 7. aprila . B la je  poštena 
žena in  p ridna  gospodinja 
in  ko t tako bomo oh ran ili u 
venčnem spominu.

DREKA
Dreka: dobar svjet za žen­
ske - v dreški fari 46 udov 

in 6 udovcev

«Ne m orem  zastopit te 
m lad ih  čeč, k i se j im  vsem 
nekako m ud i u  do lino  in  še 
bu j deleč, samuo da se po ­
roč i z ju šk je m  možem. Če b i 
no m alo pogruntale, pom is­
lile , poštje le in  pogledale re ­
snici v oči, b i se ra j ustavle 
doma in  poročile  domače 
puobe, ke r so dreške vasi 
narbuo jš zemja za ženske, 
nam je  povjedu Bepo Cici- 
go i-š jo m o v  iz  Laz.

«Kakuo tuo misliš? A l b i 
nam  lahko bu l j  lepuo poja- 
snu to le rječ?» smo ga vp ra ­
šali.

«Je lahko, če znate štje t, 
jaz znam in  sem zašteu. Sa­
m uo u  dreški fa ri, brez Sv. 
Štoblanka, od K ra ja  do Tra- 
šnjega in  ostale vasice živi 
46 udov in  samuo 6 udovcev,

ka r pomeni, da je  buo jš ze­
m ja  za žene, ko t za može» 
nam je  obrazluožov Bepo 
Š jornov.

«Posebno u zadnjih  dva­
na js tih  m jescih je  b la velika 
m o rija  za može v D reki!» je 
še dodau Bepo.

«Zatuo ga v id im o  bu l j po- 
gostu p r i Sv. maši!» je  jau  
n je k i m ladenič, k i je  poslu- 
šu naš pogovor, ko je  šu m i­
mo.

«Muč t i  presnet šmar- 
k ljovc , jaz sem hodu zm je­
ra j h  sv. maši, v i im ata do­
nas samuo balone, m o to rje  
in  druge neum nosti po gla­
v i!!»  je  za rju  nad n jim  š jo r  
in  nas povabu u hišo na rjes 
dobar m ošt - tepkovac. In  
Bepu smo zaželeli puno 
zdravja v dugem ž iv ljen ju .

OCNEBARDO
Smart dobrega in poštenega 

moža

Po k ra tk i boljezn i je  u- 
m aru  u sredo 31. m arca v če­
dajskem  šp ita lu  T rinco  An­
ton io  - U rš in  iz naše vasi. 
Im eu je  samuo 71 lje t.

Ž iv ljenska pot rajnkega 
Antona n i b la lahka, n i bla 
posuta z rožicam i. K o t su- 
dat se je  ue j  skoval na rusk i 
fro n ti, k je r je  okus il vse 
trp lje n je  in  grozote krute  
vojne. Po u jesk i pa je  muo- 
ru, ko t d rug i — s trebuham  
za kruham  po svjetu.

Več lje t  je  d je lu  u  be l­
gi j  anskih m in ierah. Njega 
sm art je  globoko užalostila  
družino, žlahto in  p rija te lje , 
saj je  b iu  dobar in  pošten 
mož. Njega pogreb je  b iu  
p r i Devici M a r ij i na K rasu 
u petak 2. aprila . Na pogreb 
so p r iš li vsi sinovi in  hčere, 
k i so raztreseni po svetu.

Ženi G re ti in  sinovam naj 
gre naša tolažba.

CJAMPEJ - BREG - DOL.
BARDO

V sredo 24. m arca se je 
ro d ila  v  čedajskem šp ita lu  
Samanta R utta r. Srečna m a­
ma je  Sandra V is in tin , ta ta  
pa Graziano. Samanta je  p r ­
va hči mladega para, k i se 
je poročiu  lansko leto.

Nono je  Celestino R u tta r 
— M ihe linov iz Brega p r i 
D reki, nona pa M aria  M ari- 
nig-Uekova iz  Dolenjega B a r­
da (G rm ek).

Nono pravi, da im a Sa­
manta dober glas in  zatuo 
smo prepričan i, da bo km a­
lu  park lica la  na svjet še bra- 
traca. Želim o j i  puno zdra­
v ja  in  sreče v ž iv ljen ju , k i ga 
im a pred sabo.

SOVODNJE
Al bomo imeli al ne javno 

vago (pesa pubblica)?
Mašine za javno vago (pe­

sa pubb lica ) lež ijo  nekje po- 
zabjene že v ič  lje t  zavojo ne­
m arnosti komunske adm in i­
stracije , medtem ko lju d je  
—  posebno kum etje, k i se­
ka jo  dobar ljes in  darva za 
ku rjavo  —  č u tijo  vsak dan 
bu j potrebo po javn i teh t­
n ic i, ke r sada m uora jo  i t i  
pezat, ka r p roda jo , u Špje- 
ta r al pa u  Čedad. To je  ve­
liko  zam ujanje časa.

P re jšn ja  adm in istrac ija , 
ko je  b iu  Zuanella za šinda- 
ka, je  kup ila  mašino za pe- 
zanje. ka r je  koštalo par- 
b ližno 15 m ilijo n o v  l ir .  K u ­

p il i so b li tu d i svjet, k je r so 
skopali potrebno jam o. Po- 
tle  je  paršla nova am in istra- 
cion in  pustila  vse tako, ko t 
je  ušafala, lju d je  pa te lefo­
n ira jo  na našo redacion, da 
b i dosegli, ka r j im  tiče.

ČEPLEŠIŠČE - GENOVA

Na dan 23. m arca se je  ro ­
d ila  S ilvia, za veliko veseje 
mame L iliane  Coceanig — 
Tonacova iz čeplešišč in  ta t 
W alter P ili iz Sardenie. M la ­
d i par živ i že puno lie t v Ge­
novi.

M a li S ilv iji, k i je  veseje 
tud i za none in  vse parjate- 
lje , želmo vse narbuojše v 
ž iv ljen ju , k i ga im a pred sa­
bo. Tat in  m am  čestitamo s 
troštam , da nam  lepo čičico 
preča parnesejo kazat.

SOVODNJE

Po dugim  ta rp lje n ju  in  
neodpustljiv i bolezni je  u- 
m aru  u petak 9. aprila  u p o li­
k lin ik i u V idm u Giuseppe Pa­
gon iz naše vasi. Im eu je  sa­
muo 72 lje t. R a jn ik  Bepo Pa­
gonu je  b iu  puno š tje t in  
spotovan mož. Njega po ­
greb je  b iu  u Sovodnjah na 
ve likonočni pandejak, 12. a- 
p r ila  1982. D ruž in i in  žlah ti 
naše iskrene sožalje.

ČEPLEŠIŠČE

U pandejak 5. aprila  je  u- 
m aru  u  čedajskem šp ita lu  
Coceanig Augusto - M aciku 
po domače, im eu je  samuo 
56 lje t. Sm art mladega m o­
ža je  pre tresla vso vas. N je ­
ga pogreb je  b iu  v čepleši- 
šču v sredo 7. aprila . Naj 
gredo d ruž in i in  ž lah ti naše 
sožalje.

ČEDAD
Umaru je sindakalist

Walter Bullega
W alter Bullega je  b iu  le­

po poznan med našim i de­
lavci, saj je  več le t vod il 
«U ffic io  co n tra tti e verten­
ze» p r i p rovincia lnem  s in d i­
ka tu  CG IL v V idm u in  prav 
tako je  v Čedadu vodil več 
le t loka lno delavsko zbo rn i­
co «Camera del lavoro». De­
la l je  tu d i za patronat INČA. 
Na njegovem položaju je pu ­
no pomagu našim  delavcem 
in  vsi so ga im e li rad i za­
vo jo  njega sposobnosti v re ­
ševanju težkih  in  k r it ič n ih  
delavskih problem ov. B u lle ­
ga n i dosti govoriu, je pa 
puno delal. U zadn jih  le tih  
je  živel u  invalidskem  pen­
zionu, um aru  pa je  na V e li­
konoč zvečer v čedajskem 
špitalu. N i b iu  še dopunu 59 
let. Njega pogreb je  b iu  v 
Čedadu, v to rak  13. aprila .

Naši delavci ga bo jo  ohra ­
n il i u dobrem  in  lje p im  spo­
m inu.

O ro log eria  -  O re ficeria  -  O ttic a  
U r a r n a  -  Z l a t a r n a  -  O p t i k a

Coppe -  Targhe sportive  
Laboratorio di precisione  
Agente comp. S inger

URBAIMCIGH
Cividale - Čedad
Via C. Alberto 10 - Tel. 732230

Pokali - športne plakete  
Laboratorij 
Zastopstvo Singer

W alter Bullega


